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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek dotyczący
ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY
ustanawiającego warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR] na lata 2028–2034
	Wniosek dotyczący
ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY
ustanawiającego warunki wdrażania Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury na lata 2028–2034


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek dotyczący
ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY
ustanawiającego warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR] na lata 2028–2034
	Wniosek dotyczący
ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY
ustanawiającego Europejski Fundusz Morski, Rybacki i Akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE).../... [Fundusz PKR] na lata 2028–2034


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek dotyczący

ROZPORZĄDZENIA PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY

ustanawiającego warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR] na lata 2028–2034
	ustanawiającego warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa i akwakultury, jak również unijnej polityki morskiej oraz Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR] na lata 2028–2034


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY
ustanawiające warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR] na lata 2028–2034
	Wniosek
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY
ustanawiające warunki wdrażania Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR] na lata 2028–2034


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Junco García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Tytuł 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wniosek
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY
ustanawiające warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR] na lata 2028–2034
	Wniosek
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY
ustanawiające warunki wdrażania unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego określonego w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR] na lata 2028–2034


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Umocowanie 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 42, art. 43 ust. 2, art. 91 ust. 1, art. 100 ust. 2, art. 173 ust. 3, art. 175, art. 188, art. 192 ust. 1, art. 194 ust. 2, art. 195 ust. 2 i art. 349,
	uwzględniając Traktat ofunkcjonowaniu Unii Europejskiej, wszczególności jego art. 13, art. 42, art. 43 ust. 2, art. 91 ust. 1, art. 100 ust. 2, art. 173 ust. 3, art. 175, art. 188, art. 192 ust. 1, art. 194 ust. 2, art. 195 ust. 2 i art. 349,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 a (nowe)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/3012 z 27 listopada 2024 r. w sprawie ustanowienia unijnych ram certyfikacji trwałego pochłaniania dwutlenku węgla, technik węglochłonnych oraz składowania dwutlenku węgla w produktach,


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw -1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(-1)	Należy ustanowić Europejski Fundusz Morski, Rybacki i Akwakultury (EFMRA) na okres od dnia 1 stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r. W niniejszym rozporządzeniu należy określić szczegółowe warunki realizacji unijnego wsparcia na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb) oraz unijnej polityki morskiej w latach 2028–2034.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw -1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(-1a)	Celem WPRyb ustanowionej w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 jest zapewnienie, aby działalność połowowa i w zakresie akwakultury była zrównoważona środowiskowo w perspektywie długoterminowej oraz zarządzana spójnie z celami osiągania korzyści gospodarczych, społecznych i w dziedzinie zatrudnienia oraz przyczyniania się do dostępności dostaw żywności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(1)	Wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR].
	(1)	Wsparcie Unii realizowane zgodnie z niniejszym rozporządzeniem powinno przyczyniać się do osiągnięcia ogólnych celów określonych w art. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013. Wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [Fundusz PKR], a także w ramach Instrumentu „Globalny wymiar Europy”, zgodnie z rozporządzeniem (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie Instrumentu „Globalny wymiar Europy”].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese, Volker Schnurrbusch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(1a)	Zachowanie morskich zasobów biologicznych w ramach wspólnej polityki rybołówstwa jest jedynym aspektem polityki rybołówstwa stanowiącym wyłączną kompetencję Unii zgodnie z art. 3 ust. 1 lit. d) Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. Wszystkie pozostałe aspekty polityki morskiej, rybołówstwa i akwakultury, w tym programowanie, przydzielanie i wdrażanie wsparcia unijnego oraz zarządzanie nim, wchodzą w zakres kompetencji dzielonych zgodnie z art. 4 ust. 2 lit. d) TFUE i w związku z tym podlegają zasadzie pomocniczości. Włączenie tego wsparcia do Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego oraz do jego jednolitego zbioru przepisów nie może prowadzić do centralizacji procesu decyzyjnego na szczeblu unijnym ani do osłabienia roli państw członkowskich oraz ich władz regionalnych i lokalnych. Należy należycie uwzględnić uzasadnione opinie przedłożone na mocy protokołu nr 2 przez parlamenty krajowe, które uznały, że wniosek nie jest zgodny z zasadą pomocniczości.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>France Jamet, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne powinno również przyczyniać się do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, modernizacja floty unijnej, odnowa pokoleń i transformacja energetyczna działalności w zakresie rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, podnoszenie kwalifikacji, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, zwiększenie możliwości społeczno-gospodarczych oraz odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem. Dzięki promowaniu tych celów wsparcie Unii przyczyniłoby się również do realizacji priorytetów określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Junco García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem. Bez uszczerbku dla bardziej odpowiednich i wyspecjalizowanych funduszy dla innych sektorów i interesów morskich wsparcie może również przyczyniać się do realizacji działań przewidzianych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów, ochrona i odbudowa różnorodności biologicznej mórz i ekosystemów morskich oraz neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, poprawa dobrostanu zwierząt, w tym dobrostanu zwierząt wodnych, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem, oraz OceanEye, inicjatywy w zakresie monitorowania błękitnej planety na potrzeby nauki, zrównoważonego rozwoju i społeczeństwa.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz przyszłym akcie o wszechoceanie i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w unijnej polityce rybołówstwa i akwakultury oraz do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność, odporność i sprawiedliwość unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, sprawiedliwość, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych we wspólnej polityce rybołówstwa i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.
	(2)	Wsparcie unijne przyczynia się również do realizacji działań określonych we wspólnej polityce rybołówstwa i do realizacji celów Unii, jakimi są: zrównoważony charakter naszych oceanów i neutralność klimatyczna, zrównoważoność, konkurencyjność i odporność unijnego sektora rybołówstwa i akwakultury, zrównoważony rozwój, odporność i konkurencyjność europejskiej niebieskiej gospodarki, odporność społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a także regionów najbardziej oddalonych, a także poprawa zarządzania oceanami i obserwacja oceanów, w tym za pośrednictwem programu Copernicus, unijnego programu obserwacji Ziemi i jego usług związanych z morzem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(2a)	Zgodnie z art. 13 TFUE Unia i państwa członkowskie w pełni uwzględniają wymogi dotyczące dobrostanu zwierząt jako istot zdolnych do odczuwania. Wsparcie Unii na mocy niniejszego rozporządzenia powinno zatem przyczyniać się do zmniejszenia cierpienia zwierząt w rybołówstwie i akwakulturze, poprawy dobrostanu hodowlanych zwierząt wodnych oraz zapobiegania możliwym do uniknięcia obrażeniom i śmiertelności gatunków niebędących gatunkami docelowymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.
	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej i w zakresie akwakultury w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, które polegają na osiąganiu korzyści gospodarczych, społecznych i w dziedzinie zatrudnienia, przyczynianiu się do dostępności dostaw zdrowej żywności oraz na przyczynianiu się do odpowiedniego poziomu życia osób zależnych od działalności połowowej, z uwzględnieniem rybołówstwa przybrzeżnego i aspektów społeczno-gospodarczych. Wsparcie to powinno obejmować innowacje i inwestycje dotyczące selektywnych, niskoemisyjnych praktyk i technik połowowych o niskim wpływie na środowisko i odpornych na zmiany klimatu.

	_________________
	_________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.
	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb). Jednocześnie powinien on dążyć do zapewnienia społeczno-gospodarczej rentowności sektora, gwarantując konkurencyjność i bezpieczeństwo żywnościowe, ze szczególnym uwzględnieniem łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz poziomów zatrudnienia, jak określono w art. 2 rozporządzenia 1380/2013 Parlamentu Europejskiego i Rady. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej i działalności w zakresie akwakultury w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.

	_________________
	

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).
	


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>France Jamet, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.
	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb, które oprócz zrównoważonego zarządzania obejmują również poszanowanie równowagi społeczno-gospodarczej oraz są zgodne z art. 349 TFUE dotyczącym specyfiki regionów najbardziej oddalonych.

	_________________
	_________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.
	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej, spełnianie kryteriów zasady „nie czyń poważnych szkód” i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb, w szczególności z celem polegającym na osiągnięciu dobrego stanu środowiska.

	_________________
	_________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristoffer Storm</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.
	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien być zgodny z zasadą proporcjonalności i zasadą pomocniczości oraz spójny z celami środowiskowymi, gospodarczymi, społecznymi i dotyczącymi zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak również z celami w zakresie zapewnienia bezpieczeństwa żywnościowego, jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.

	_________________
	_________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.
	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia oraz do zapewnienia dostępności dostaw żywności zgodnie ze wspólną polityką rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.

	_________________
	_________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.
	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/20133. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony i sprawiedliwy charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.

	_________________
	_________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów środowiskowych, gospodarczych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.
	(3)	Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego powinien przyczyniać się do osiągnięcia celów gospodarczych, środowiskowych, społecznych i dotyczących zatrudnienia wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), jak określono w art. 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013. Wsparcie powinno zapewnić zrównoważony charakter działalności połowowej w perspektywie długoterminowej i zarządzanie nią w sposób spójny z celami określonymi w art. 2 rozporządzenia w sprawie WPRyb.

	_________________
	_________________

	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).
	3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1380/2013 z dnia 11 grudnia 2013 r. w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa, zmieniające rozporządzenia Rady (WE) nr 1954/2003 i (WE) nr 1224/2009 oraz uchylające rozporządzenia Rady (WE) nr 2371/2002 i (WE) nr 639/2004 oraz decyzję Rady 2004/585/WE (Dz.U. L 354 z 28.12.2013, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(3a)	Rybołówstwo ma ogromne znaczenie z punktu widzenia źródeł utrzymania i dziedzictwa kulturowego wielu społeczności nadbrzeżnych w Unii, w szczególności na obszarach, gdzie ważną rolę odgrywa łodziowe rybołówstwo przybrzeżne. W związku z tym, że średnia wieku w wielu społecznościach rybackich wynosi ponad 50 lat, istotnymi wyzwaniami pozostają odnowa pokoleń i zróżnicowanie działalności. W szczególności zakładanie i rozwijanie nowej działalności gospodarczej w sektorze rybołówstwa przez młodych rybaków jest wyzwaniem pod względem finansowym i dlatego należy to uwzględnić przy alokacji i ukierunkowywaniu środków finansowych w ramach niniejszego rozporządzenia. Taki rozwój jest kluczowy dla konkurencyjności sektora rybołówstwa w Unii. W związku z tym należy udostępnić wsparcie młodym rybakom podejmującym działalność połowową, aby ułatwić im rozpoczęcie działalności i promować odnowę pokoleń.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>France Jamet, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	skreśla się


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, usługi ekosystemowe świadczone przez akwakulturę o niskim poziomie troficznym, w szczególności poprawę jakości wody, obieg składników odżywczych, różnorodność biologiczną i odporność strefy przybrzeżnej, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristoffer Storm</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów, uzupełniające wyodrębnione środki finansowe na politykę rybołówstwa i akwakultury w WRF oraz zachowujące integralność takiego finansowania, mogłoby obejmować szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, suwerenność żywnościową, suwerenność cyfrową oraz lokalne, odporne i zrównoważone systemy żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę materialnego i niematerialnego podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, ochronę gatunków i siedlisk morskich, ograniczenie przyłowów i cierpienia zwierząt, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych w ramach wspólnej polityki rybołówstwa jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy, które priorytetowo traktują zrównoważone rybołówstwo i akwakulturę, należy aktywnie wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów, uzupełniające wyodrębnione środki finansowe na politykę rybołówstwa i akwakultury w WRF oraz zachowujące integralność takiego finansowania, mogłoby obejmować szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru, rentowności i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń w europejskim łańcuchu rybołówstwa, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, planowanie przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, a także rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp, regionów najbardziej oddalonych i terytoriów zamorskich.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu i przyszłego aktu o wszechoceanie należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, zachowanie, odbudowę i ochronę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich, przyszłego aktu o wszechoceanie i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, ochronę dobrostanu zwierząt wodnych zdolnych do odczuwania, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Państwa członkowskie powinny wziąć to pod uwagę i stosować zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów, które obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu należy wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Zintegrowane podejście do finansowania i polityki dotyczącej oceanów obejmie szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.
	(4)	Inicjatywy określone w ramach Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu można wspierać i promować za pomocą inwestycji i finansowania ze źródeł prywatnych i publicznych. Może to obejmować szeroki zakres elementów: ochronę morskich zasobów biologicznych jako jedną z pięciu wyłącznych kompetencji UE, ochronę i odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury mające na celu nadanie tym sektorom zrównoważonego charakteru i odporności oraz innowacje w tym zakresie, działania w zakresie wdrażania WPRyb, odnowę pokoleń, wiedzę o oceanach i ich obserwację, bezpieczeństwo morskie, bezpieczeństwo żywnościowe, rozwój i zwiększanie skali konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, w tym m.in. energii morskiej i oceanicznej, biotechnologii i odsalania, ochronę podwodnego i przybrzeżnego dziedzictwa kulturowego, wspieranie innych sektorów i gałęzi przemysłu niebieskiej gospodarki w dążeniu do osiągnięcia neutralności klimatycznej, wdrażanie inteligentnych i bezemisyjnych rozwiązań w oparciu o naukę oraz strategię badań i innowacji w dziedzinie oceanów, a także wsparcie planowania przestrzennego obszarów morskich i regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenu morskiego, oraz rozwój terytorialny zrównoważonych i odpornych społeczności nadbrzeżnych, wysp i regionów najbardziej oddalonych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
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<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z ciągnionych narzędzi połowowych oraz przez rybaków z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków. Sektor ten stanowi prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne obejmuje prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
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<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z ciągnionych narzędzi połowowych oraz przez rybaków z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków. Sektor ten stanowi prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne obejmuje prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z ciągnionych narzędzi połowowych oraz przez rybaków z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków. Sektor ten stanowi prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
	(5)	Tradycyjne łodziowe rybołówstwo przybrzeżne w regionach najbardziej oddalonych odpowiada za prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z ciągnionych narzędzi połowowych oraz przez rybaków z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków. Sektor ten stanowi prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z ciągnionych narzędzi połowowych oraz przez rybaków z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków. Sektor ten stanowi prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych i wyspiarskich. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb, w tym od sprawiedliwego i równego dostępu do tych stad, jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
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</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z ciągnionych narzędzi połowowych oraz przez rybaków z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków. Sektor ten stanowi prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów, które stanowią prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
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<Article>Motyw 5</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z ciągnionych narzędzi połowowych oraz przez rybaków z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków. Sektor ten stanowi prawie 75 % wszystkich statków rybackich zarejestrowanych w Unii i prawie połowę zatrudnienia w sektorze rybołówstwa i jest ważną częścią struktury gospodarczej obszarów przybrzeżnych. Podmioty łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego są szczególnie uzależnione od zdrowych stad ryb jako głównego źródła przychodów. W związku z tym szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego oraz wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, określone w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013 w sprawie WPRyb, należy uwzględnić w planach partnerstwa krajowego i regionalnego (planach PKR), jak określono w art. 22 [rozporządzenia PPKR].
	(5)	Łodziowe rybołówstwo przybrzeżne i małoskalowe jest prowadzone przez morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 15 metrów i niekorzystające z narzędzi ciągnionych zdefiniowanych w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006 (28); lub b); oraz przez rybaków z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków. Zważywszy na wyjątkowo dużą różnorodność flot rybackich w rozmaitych basenach morskich Unii państwa członkowskie mogą dostosowywać definicję łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego w swoich programach z należytym uwzględnieniem czasu trwania rejsu, odległości od wybrzeża, rodzaju narzędzi połowowych oraz powiązań ze społecznościami lokalnymi. Plany krajowe i regionalne powinny przewidywać konkretne środki zapewniające podmiotom łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego i małoskalowego, w szczególności rybakom będącym właścicielami jednostek rybackich i małym przedsiębiorstwom, dostęp do instrumentów finansowania określonych w niniejszym rozporządzeniu.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.
	(6)	Maksymalna intensywność pomocy powinna wynosić 50 % całkowitych wydatków kwalifikowalnych z możliwością ustalenia wyższych stawek w niektórych przypadkach. Aby wesprzeć coraz bardziej zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %. Dotyczy to również działań związanych z poprawą selektywności , zdrowia, bezpieczeństwa i warunków pracy na pokładach statków rybackich, a także działań realizowanych przez organizacje producentów lub stowarzyszenia producentów oraz przez lokalne grupy działania kierowane przez społeczność.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.
	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe, w drodze obniżenia emisyjności, odnowy i modernizacji floty rybackiej, propagowania lepszej transformacji energetycznej oraz poprawy bezpieczeństwa i warunków pracy rybaków, Komisja Europejska i państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.
	(6)	W celu modernizacji floty, poprawy warunków pracy i bezpieczeństwa na pokładach statków oraz wspierania inwestycji w technologie unijne sprzyjające zrównoważonym praktykom połowowym państwa członkowskie powinny dążyć do przyznania podmiotom gospodarczym, w szczególności podmiotom tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, intensywności pomocy w wysokości 100 %.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristoffer Storm</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.
	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do równego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, bez osłabiania konkurencyjności większych podmiotów, poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Junco García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.
	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe i zagwarantować rentowność sektora znajdującego się w kryzysie, państwa członkowskie powinny preferencyjnie traktować podmioty tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.
	(6)	Co do zasady państwa członkowskie stosują maksymalny poziom intensywności pomocy w wysokości 50 % łącznych wydatków kwalifikowalnych związanych z daną operacją.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.
	(6)	Aby wesprzeć zrównoważone praktyki połowowe państwa członkowskie powinny dążyć do preferencyjnego traktowania podmiotów tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego o niskim wpływie poprzez maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(6a)	W celu wsparcia wielofunkcyjności przedsiębiorstw rybackich, zmniejszenia presji na stada ryb, a jednocześnie zachowania równowagi gospodarczej i społecznej tych przedsiębiorstw, państwa członkowskie powinny przyznawać podmiotom prowadzącym działalność w zakresie dywersyfikacji maksymalną intensywność pomocy w wysokości 100 %.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(6a)	Aby zabezpieczyć przyszłość sektora rybołówstwa w regionach najbardziej oddalonych i przyczynić się do zrównoważonego rozwoju społeczności lokalnych, należy w ramach funduszy unijnych zapewnić wsparcie na rzecz odnowy flot rybackich tych regionów.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich. Komisja powinna zapewnić, aby podczas przygotowywania rozdziału dotyczącego EFMRA w swoich planach PKR państwa członkowskie respektowały kompetencje władz regionalnych i lokalnych, w tym ich rolę w programowaniu i wdrażaniu programów wsparcia oraz zarządzaniu nimi zgodnie z ich ramami instytucjonalnymi, prawnymi i finansowymi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese, Volker Schnurrbusch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone we wspólnej polityce rybołówstwa na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich. Wsparcie na mocy niniejszego rozporządzenia koncentruje się na sektorze rybołówstwa i akwakultury oraz społecznościach od niego zależnych. Nie może ono być wykorzystywane do finansowania promowania tożsamości dyplomatycznej Unii lub jej „miękkiej siły” na oceanach, ani do rozszerzania działań zewnętrznych Unii poza kompetencje przyznane na mocy Traktatów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone we wspólnej polityce rybołówstwa i innych politykach związanych z oceanami na rzecz ochrony morskich zasobów biologicznych, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o infrastrukturę, innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie i żywnościowe, dyplomację w dziedzinie mórz i oceanów opartą na mnożeniu umów międzynarodowych, umów o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów i umów handlowych, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę zainteresowanych stron i przedsiębiorstw unijnych, wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, ochrony gatunków morskich, w tym gatunków wrażliwych i chronionych, ograniczenia przyłowów, sieci-widm i zakłócania dna morskiego, poprawy dobrostanu zwierząt w akwakulturze i rybołówstwie, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie i żywnościowe, suwerenność żywnościową, rozwój odpornej, sprawiedliwej, regeneracyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, wspieranie lokalnych, odpornych i zrównoważonych systemów żywnościowych oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR cele unijnej polityki rybołówstwa i akwakultury, a także innych polityk związanych z oceanami na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury, w tym akwakultury o niskim poziomie troficznym, oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i przyszłym akcie o wszechoceanie na rzecz zachowania, odbudowy i ochrony morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>104</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>France Jamet, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR ochronę i odbudowę morskich zasobów biologicznych, odbudowę morskiej różnorodności biologicznej, zarządzanie zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacje w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp, rentowność rybołówstwa łodziowego, w tym w regionach najbardziej oddalonych, oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>105</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone we wspólnej polityce rybołówstwa na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>106</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.
	(7)	Państwa członkowskie powinny uwzględnić w swoich planach PKR działania określone we wspólnej polityce rybołówstwa na rzecz ochrony i odbudowy morskich zasobów biologicznych, odbudowy morskiej różnorodności biologicznej, zarządzania zrównoważoną działalnością w zakresie rybołówstwa i akwakultury oraz innowacji w tym zakresie, w oparciu o innowacyjne rozwiązania opracowane w ramach badań naukowych i nauki, bezpieczeństwo morskie, rozwój konkurencyjnej i zrównoważonej niebieskiej gospodarki, ochronę i wzmocnienie pozycji społeczności nadbrzeżnych i wysp oraz promowanie regionalnej współpracy morskiej na poziomie basenów morskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>107</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(7a)	Proces zatwierdzania przez Komisję planów PKR powinien odbywać się z poszanowaniem odrębnych kompetencji władz krajowych, regionalnych i lokalnych. Obejmuje to ich rolę w programowaniu i wdrażaniu programów wsparcia oraz zarządzaniu nimi, w pełnej zgodności z wewnętrznymi ramami konstytucyjnymi każdego państwa członkowskiego. Komisja powinna również zapewnić „względną stabilność” środków finansowych dla regionów poszczególnych państw członkowskich w oparciu o dotychczasowe wydatki.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>108</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 7 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(7a)	Finansowanie rybołówstwa i akwakultury powinno w pierwszej kolejności wspierać działania operacyjne i produkcyjne tych sektorów oraz być wykorzystywane do zapewnienia równych warunków działania w UE. W związku z tym środki przeznaczone na kontrolę rybołówstwa, gromadzenie danych, doradztwo naukowe i pomoc techniczną nie powinny pochodzić z kwoty wyodrębnionej w ramach zarządzania dzielonego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>109</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese, Volker Schnurrbusch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania, na zasadzie dobrowolności i w przypadkach, w których dane państwo członkowskie uzna to za stosowne, działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i klimatu. Osiągnięcie takich celów nie stanowi warunku kwalifikowalności do wsparcia ani dostępu do niego, ani też nie może być wykorzystywane do zmniejszenia, zawieszenia lub wstrzymania finansowania na rzecz podmiotów gospodarczych w sektorze rybołówstwa i akwakultury. Wsparcie związane z transformacją energetyczną musi być w pełni zgodne z prawem każdego państwa członkowskiego do określania warunków wykorzystania jego zasobów energetycznych, wyboru między różnymi źródłami energii oraz ogólnej struktury zaopatrzenia w energię, zgodnie z art. 194 ust. 2 TFUE.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>110</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Junco García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej i cyfrowej oraz obniżania emisyjności we wszystkich sektorach. Biorąc pod uwagę ten kontekst oraz fakt, że średnia wieku floty rybackiej w UE wynosi 31,5 roku, państwa członkowskie muszą opracować plany i środki na rzecz modernizacji i renowacji statków, z zapewnieniem odpowiedniego finansowania, w celu poprawienia efektywności energetycznej, bezpieczeństwa na pokładzie i warunków pracy oraz muszą zagwarantować jednocześnie rentowność sektora w perspektywie krótko- i długoterminowej. 


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>111</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Państwa członkowskie powinny wspierać działania związane z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do konkurencyjności, rozwoju gospodarczego i zatrudnienia w Unii, do ożywienia europejskich terytoriów, do zapewnienia bezpieczeństwa żywnościowego i produkcji żywności o niskim wpływie na środowisko, a także do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w szczególności poprzez wkład akwakultury o niskim poziomie troficznym w usługi ekosystemowe, takie jak poprawa jakości wody, obieg składników odżywczych i odporność obszarów przybrzeżnych, w strategiczną niezależność Unii, w tym transformację energetyczną tych sektorów, a także w obecność, dyplomację i „miękką siłę” Unii na oceanach.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka opiera się na poprawce nr 10 do projektu sprawozdania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>112</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do zwiększenia konkurencyjności tych sektorów, zapewnienia bezpieczeństwa żywnościowego oraz osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej w sektorach rybołówstwa i akwakultury, gdzie konieczne są znaczne inwestycje w celu zapewnienia dostępności przystępnych cenowo i opłacalnych rozwiązań umożliwiających dekarbonizację działalności tych sektorów oraz przyczyniających się do osiągnięcia neutralności klimatycznej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>113</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach, ochrony i odbudowy różnorodności biologicznej, celu zerowego poziomu zanieczyszczenia, redukcji emisji gazów cieplarnianych oraz poprawy dobrostanu zwierząt, w szczególności w akwakulturze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>114</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stephen Nikola Bartulica</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach. Modernizacja floty jest niezbędnym warunkiem przestawienia się na bardziej zrównoważone, bezpieczne i konkurencyjne rybołówstwo.


Or. <Original>{HR}hr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>115</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>France Jamet, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach, o ile działania te nie powodują zaburzeń równowagi społeczno-gospodarczej wśród rybaków, w szczególności rybaków zajmujących się rybołówstwem łodziowym.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>116</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristoffer Storm</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach, przy uwzględnieniu faktu, że podejmowane działania nie mogą powodować niekorzystnych warunków konkurencji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>117</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach zgodnie z zasadami sprawiedliwej transformacji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>118</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu, bezpieczeństwa żywnościowego i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>119</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej we wszystkich sektorach.
	(8)	Powinna istnieć możliwość wspierania działań związanych z rybołówstwem, akwakulturą i niebieską gospodarką, które przyczyniają się do osiągnięcia celów Unii w zakresie środowiska i łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, w tym transformacji energetycznej całego łańcucha rybołówstwa.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>120</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8a)	Rybołówstwo i akwakultura przyczyniają się do bezpieczeństwa żywnościowego oraz zapewniania wyżywienia. Jednak w ostatnich latach poziom samowystarczalności nadal spada, a Unia importuje obecnie około 70 % swoich dostaw produktów rybołówstwa, w związku z czym jest w dużym stopniu uzależniona od państw trzecich. Propagowanie spożycia białka pochodzenia rybnego, wyprodukowanego w Unii zgodnie z wysokimi standardami jakości i udostępnianego konsumentom po przystępnych cenach, stanowi główne wyzwanie. W związku z tym powinno być możliwe przydzielanie wsparcia na promocję i zrównoważony rozwój akwakultury, w tym akwakultury słodkowodnej, chowu zwierząt wodnych i uprawy roślin wodnych do produkcji żywności i innych surowców.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>121</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Francisco José Millán Mon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8a)	W celu poprawy zdrowia, bezpieczeństwa, warunków pracy, efektywności energetycznej oraz jakości połowów należy umożliwić wspieranie modernizacji floty oraz inwestycji na pokładach unijnych statków rybackich. Do celów pomiaru zdolności połowowej nie należy uwzględniać pojemności brutto bezpośrednio związanej z poprawą warunków zdrowotnych, bezpieczeństwa i warunków pracy, efektywności energetycznej lub jakości połowów. Takie wsparcie, jak również wsparcie na rzecz osiągnięcia celu odnowy pokoleń oraz innych celów WPRyb, uznaje się za zgodne z zasadą „nie czyń poważnych szkód”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8a)	W ramach 8. programu działań w zakresie środowiska, globalnych ram różnorodności biologicznej z Kunmingu/Montrealu, celów zrównoważonego rozwoju oraz Porozumienia WTO w sprawie subsydiów dla rybołówstwa Unia zobowiązała się do wyeliminowania dotacji o skutkach szkodliwych dla środowiska, w tym szkodliwych dla środowiska dotacji w sektorze rybołówstwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8a)	Finansowanie i działania związane z rybołówstwem i akwakulturą powinny być zwolnione z zakresu stosowania zasady „nie czyń poważnych szkód”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8b)	Odnowa pokoleń ma zasadnicze znaczenie dla zapewnienia długoterminowej zrównoważoności, odporności i konkurencyjności sektora rybołówstwa oraz społeczności nadbrzeżnych, biorąc pod uwagę starzejącą się strukturę siły roboczej w sektorze rybołówstwa w wielu państwach członkowskich. W związku z tym EFMRA powinien wspierać działania ułatwiające młodym rybakom wejście do zawodu i rozpoczynanie działalności, w tym poprzez lepszy dostęp do statków, uprawnień do połowów, instrumentów finansowych oraz dostosowanych do potrzeb szkoleń. Wsparcie to powinno również przyczyniać się do poprawy stabilności dochodów, warunków pracy i życia, bezpieczeństwa oraz rozwoju umiejętności, w tym w takich obszarach jak zrównoważony rozwój, praktyki połowowe o niskim wpływie, cyfryzacja i zarządzanie przedsiębiorstwem, a także do zwiększenia atrakcyjności zawodu rybaka. W tym kontekście działania komunikacyjne i uświadamiające mogą również odgrywać rolę w zachęcaniu do odnowy pokoleń. Zgodnie z obowiązującymi horyzontalnymi zasadami finansowania unijnego państwa członkowskie powinny zapewnić, aby przy opracowywaniu, wdrażaniu i monitorowaniu wspieranych działań uwzględniano perspektywę płci oraz odpowiednio wzięto pod uwagę rolę, udział i specyficzne potrzeby kobiet w sektorze rybołówstwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 8 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(8b)	Jeżeli jest to wykonalne i właściwe zgodnie z odpowiednimi priorytetami sektorowymi, programy i działania powinny być realizowane z praktycznym uwzględnieniem zasady równości płci. W przypadku działań dotyczących sektorów pierwotnych związanych z produkcją żywności, takich jak rybołówstwo i akwakultura, cel odnowy pokoleń ma pierwszeństwo przed równością płci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristoffer Storm</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Wspólna organizacja rynków obejmująca produkty rybołówstwa i akwakultury, ustanowiona rozporządzeniem (UE) nr 1379/2013, jest kluczowym filarem wspólnej polityki rybołówstwa i odgrywa istotną rolę w zapewnianiu stabilności i przejrzystości unijnych rynków rybołówstwa i akwakultury. W tym celu państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wsparcie, w szczególności w zakresie tworzenia i wzmacniania organizacji producentów, wdrażania i egzekwowania norm handlowych, gromadzenia i rozpowszechniania danych rynkowych na szczeblu krajowym.
	(9)	Wspólna organizacja rynków obejmująca produkty rybołówstwa i akwakultury, ustanowiona rozporządzeniem (UE) nr 1379/2013, pozostaje istotnym filarem wspólnej polityki rybołówstwa, przyczyniając się do stabilności rynków, godziwych dochodów dla producentów, bezpieczeństwa żywnościowego oraz konkurencyjności europejskiego sektora żywności pochodzenia morskiego. Przy przygotowywaniu i wdrażaniu swoich planów PKR państwa członkowskie powinny, w stosownych przypadkach i zgodnie z potrzebami krajowymi i regionalnymi, wspierać środki wzmacniające współpracę kierowaną przez producentów, w tym tworzenie i rozwój organizacji producentów oraz organizacji międzybranżowych, usprawniać praktyczne wdrażanie norm handlowych oraz zwiększać przejrzystość rynku poprzez zapewnienie wiarygodnych i dostępnych informacji rynkowych. Takie wsparcie powinno pomóc podmiotom z sektora rybołówstwa i akwakultury, w tym przedsiębiorstwom nadbrzeżnym oraz małym i średnim przedsiębiorstwom, w reagowaniu na wahania rynkowe, zmniejszeniu zbędnych obciążeń administracyjnych oraz wzmocnieniu odporności europejskich łańcuchów wartości w sektorze rybołówstwa i akwakultury.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Wspólna organizacja rynków obejmująca produkty rybołówstwa i akwakultury, ustanowiona rozporządzeniem (UE) nr 1379/2013, jest kluczowym filarem wspólnej polityki rybołówstwa i odgrywa istotną rolę w zapewnianiu stabilności i przejrzystości unijnych rynków rybołówstwa i akwakultury. W tym celu państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wsparcie, w szczególności w zakresie tworzenia i wzmacniania organizacji producentów, wdrażania i egzekwowania norm handlowych, gromadzenia i rozpowszechniania danych rynkowych na szczeblu krajowym.
	(9)	Wspólna organizacja rynków obejmująca produkty rybołówstwa i akwakultury, ustanowiona rozporządzeniem (UE) nr 1379/2013, jest kluczowym filarem wspólnej polityki rybołówstwa i odgrywa istotną rolę w zapewnianiu stabilności i przejrzystości unijnych rynków rybołówstwa i akwakultury. W tym celu państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wsparcie, w szczególności w zakresie tworzenia i wzmacniania organizacji producentów, zapewniając małym organizacjom producentów dostęp do pomocy technicznej, praktycznych wskazówek i płatności zaliczkowych, przy proporcjonalnych i uproszczonych wymogach administracyjnych odpowiednich do skali wsparcia, w celu uruchomienia i wdrożenia ich planów produkcji i obrotu, wdrażania i egzekwowania norm handlowych, gromadzenia i rozpowszechniania danych rynkowych na szczeblu krajowym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 9</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(9)	Wspólna organizacja rynków obejmująca produkty rybołówstwa i akwakultury, ustanowiona rozporządzeniem (UE) nr 1379/2013, jest kluczowym filarem wspólnej polityki rybołówstwa i odgrywa istotną rolę w zapewnianiu stabilności i przejrzystości unijnych rynków rybołówstwa i akwakultury. W tym celu państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wsparcie, w szczególności w zakresie tworzenia i wzmacniania organizacji producentów, wdrażania i egzekwowania norm handlowych, gromadzenia i rozpowszechniania danych rynkowych na szczeblu krajowym.
	(9)	Wspólna organizacja rynków obejmująca produkty rybołówstwa i akwakultury, ustanowiona rozporządzeniem (UE) nr 1379/2013, jest kluczowym filarem wspólnej polityki rybołówstwa i odgrywa istotną rolę w zapewnianiu stabilności i przejrzystości unijnych rynków rybołówstwa i akwakultury. W tym celu państwa członkowskie powinny uwzględniać w swoich planach PKR wsparcie, w szczególności w zakresie tworzenia i wzmacniania organizacji producentów, wdrażania i egzekwowania norm handlowych, gromadzenia i rozpowszechniania danych rynkowych na szczeblu krajowym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Decyzje podejmowane w ramach wspólnej polityki rybołówstwa są oparte na podstawach naukowych oraz na przeprowadzaniu odpowiednich kontroli i braku tolerancji dla nielegalnych, nieraportowanych i nieuregulowanych połowów. Należy wspierać państwa członkowskie we wdrażaniu odpowiednich przepisów UE i zapewnianiu planowania działań w tych obszarach.
	(10)	Decyzje podejmowane w ramach wspólnej polityki rybołówstwa są oparte na podstawach naukowych, konsultacjach z odpowiednimi zainteresowanymi stronami, przeprowadzaniu odpowiednich kontroli i braku tolerancji dla nielegalnych, nieraportowanych i nieuregulowanych połowów. Należy wspierać państwa członkowskie w usprawnianiu gromadzenia danych, w tym danych społeczno-gospodarczych, i opinii naukowych, które są niezbędne do opracowywania i wdrażania właściwych odpowiednich przepisów UE, oraz w dopilnowaniu, aby działania w tych obszarach były prowadzone lub planowane w perspektywie krótko- i długoterminowej.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka opiera się na poprawce nr 15 do projektu sprawozdania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Motyw 10</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	(10)	Decyzje podejmowane w ramach wspólnej polityki rybołówstwa są oparte na podstawach naukowych oraz na przeprowadzaniu odpowiednich kontroli i braku tolerancji dla nielegalnych, nieraportowanych i nieuregulowanych połowów. Należy wspierać państwa członkowskie we wdrażaniu odpowiednich przepisów UE i zapewnianiu planowania działań w tych obszarach.
	(10)	Decyzje podejmowane w ramach wspólnej polityki rybołówstwa są oparte na podstawach naukowych oraz na przeprowadzaniu odpowiednich kontroli i braku tolerancji dla nielegalnych, nieraportowanych i nieuregulowanych połowów. Należy wspierać państwa członkowskie we wdrażaniu odpowiednich przepisów UE i zapewnianiu planowania działań w tych obszarach. W tym kontekście wsparcie na rzecz usprawnienia gromadzenia danych i doradztwa naukowego ma kluczowe znaczenie dla wdrażania polityki opartej na wiedzy naukowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
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	(10a)	Kontrola rybołówstwa ma kluczowe znaczenie dla realizacji WPRyb. W związku z tym EFMRA powinien wspierać w ramach zarządzania dzielonego rozwój i wdrażanie unijnego systemu kontroli rybołówstwa określonego w rozporządzeniu Rady (WE) nr 1224/2009. Niektóre obowiązki ustanowione w tym rozporządzeniu uzasadniają przyznawanie szczególnego wsparcia z EFMRA, mianowicie na obowiązkowe systemy śledzenia statków i systemy elektronicznego raportowania, obowiązkowe elektroniczne systemy zdalnego monitorowania oraz urządzenia do obowiązkowego pomiaru ciągłego i rejestracji mocy napędowej silnika. Ponadto inwestycje państw członkowskich w urządzenia do kontroli mogą być wykorzystywane również na potrzeby nadzoru morskiego i współpracy w zakresie funkcji straży przybrzeżnej.
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	(10a)	Przy ustalaniu kamieni milowych i wartości docelowych związanych z planami partnerstwa krajowego i regionalnego Komisja powinna respektować kompetencje państw członkowskich. Komisja powinna również dążyć do zapewnienia równych warunków działania we wszystkich państwach członkowskich w odniesieniu do poziomu ambicji kamieni milowych i wartości docelowych. Kamienie milowe i wartości docelowe powinny być realistyczne i wykonalne oraz nie powinny osłabiać konkurencyjności Unii.
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	(10a)	Dyplomację w dziedzinie mórz i oceanów należy wykorzystać jako narzędzie pozwalające Unii Europejskiej zwiększać znaczenie przestrzegania przez państwa trzecie europejskich norm na zasadach równych szans, propagować stosowanie porównywalnych norm środowiskowych, społecznych i gospodarczych oraz zapewniać uczciwą konkurencję w sektorach rybołówstwa i akwakultury.
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	(10b)	Skuteczna realizacja WPRyb jest uzależniona od dostępności doradztwa naukowego na potrzeby zarządzania rybołówstwem, a zatem od dostępności danych dotyczących rybołówstwa. Biorąc pod uwagę wyzwania oraz koszty związane z pozyskiwaniem wiarygodnych i kompletnych danych, należy wspierać działania państw członkowskich dotyczące gromadzenia i przetwarzania danych zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1004 oraz wnosić wkład na rzecz najlepszego dostępnego doradztwa naukowego. Wsparcie to powinno umożliwić synergie z gromadzeniem i przetwarzaniem innych rodzajów danych morskich.
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	(10b)	W celu zapewnienia równych warunków działania oraz zachowania konkurencyjności europejskiego sektora rybołówstwa i akwakultury produkty rybołówstwa i akwakultury przywożone z państw trzecich muszą spełniać normy środowiskowe, zdrowotne, społeczne i gospodarcze równoważne z tymi, które obowiązują producentów z UE.
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<Article>Motyw 10 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(10c)	Do wsparcia przyznawanego przedsiębiorstwom z sektora rybołówstwa i akwakultury powinny mieć zastosowanie art. 107, 108 i 109 TFUE. Niemniej jednak, ze względu na specyfikę tego sektora, przepisy te nie powinny mieć zastosowania do wsparcia objętego zakresem art. 42 TFUE, które jest realizowane na mocy niniejszego rozporządzenia lub rozporządzenia (UE) nr 1308/2012 i zgodnie z nimi, ani do dodatkowego finansowania krajowego tych interwencji, w przypadku których wsparcie Unii wchodzi w zakres art. 42 TFUE. W odniesieniu do produktów rybołówstwa i akwakultury wymienionych w załączniku I do TFUE, do których stosuje się jego art. 107, 108 i 109, Komisja może zgodnie z art. 108 TFUE zezwolić na udzielanie pomocy operacyjnej w regionach najbardziej oddalonych, o których mowa w art. 349 TFUE, w odniesieniu do sektorów produkcji i przetwarzania wspomnianych produktów rybołówstwa i akwakultury, a także obrotu nimi, w celu zaradzenia konkretnym ograniczeniom w tych regionach, wynikającym z ich izolacji, wyspiarskiego charakteru lub oddalonego położenia.
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	(10c)	Państwa członkowskie powinny dążyć do rozwijania działań opartych na najlepszych dostępnych informacjach naukowych, dbając jednocześnie o to, by powiązane wymogi techniczne i administracyjne były proporcjonalne i dostosowane do możliwości władz regionalnych.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
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	(10d)	W celu uzupełnienia lub zmiany niektórych innych niż istotne elementów niniejszego rozporządzenia należy przekazać Komisji uprawnienia do przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 TFUE w odniesieniu do: określenia progu determinującego niedopuszczalność oraz okres niedopuszczalności w związku z kryteriami dopuszczalności wniosków; zasad odzyskiwania przydzielonego wsparcia w przypadku poważnych naruszeń; odpowiednich dat rozpoczęcia lub zakończenia okresu niedopuszczalności oraz warunków skrócenia okresu niedopuszczalności oraz określenia kryteriów obliczania kosztów dodatkowych wynikających ze szczególnych utrudnień występujących w regionach najbardziej oddalonych. Szczególnie ważne jest, aby w czasie prac przygotowawczych Komisja prowadziła stosowne konsultacje, w tym na poziomie ekspertów, oraz aby konsultacje te prowadzone były zgodnie z zasadami określonymi w Porozumieniu międzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie lepszego stanowienia prawa. W szczególności, aby zapewnić Parlamentowi Europejskiemu i Radzie udział na równych zasadach w przygotowaniu aktów delegowanych, instytucje te otrzymują wszelkie dokumenty w tym samym czasie co eksperci państw członkowskich, a eksperci tych instytucji mogą systematycznie brać udział w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujących się przygotowaniem aktów delegowanych.
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	(10d)	Należy utworzyć atlantyckie obserwatorium głębinowe w celu poszerzenia wiedzy na temat środowisk morskich i ich lepszego zrozumienia, wspierania zrównoważonej niebieskiej gospodarki i zapewnienia efektywnego zarządzania zasobami oceanicznymi oraz propagowania ochrony i zrównoważonego wykorzystania dna morskiego, które to działanie należy realizować w ramach inicjatywy Komisji OceanEye.
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	(10e)	Ponieważ cele niniejszego rozporządzenia nie mogą zostać osiągnięte w sposób wystarczający przez państwa członkowskie, natomiast ze względu na ich rozmiary i skutki możliwe jest lepsze ich osiągnięcie na poziomie Unii, może ona podjąć działania zgodnie z zasadą pomocniczości określoną w art. 5 Traktatu o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadą proporcjonalności określoną w tym artykule niniejsze rozporządzenie nie wykracza poza to, co jest konieczne do osiągnięcia tych celów.
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	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa, a także do osiągnięcia celów określonych w rozporządzeniu (UE) 2024/1991 Parlamentu Europejskiego i Rady [prawo o odbudowie zasobów przyrodniczych] oraz w powiązanych krajowych planach odbudowy, dyrektywie 2008/56/WE Parlamentu Europejskiego i Rady [dyrektywa ramowa w sprawie strategii morskiej], dyrektywie 2014/89/UE Parlamentu Europejskiego i Rady [dyrektywa w sprawie planowania przestrzennego obszarów morskich], dyrektywie Rady 92/43/EWG [dyrektywa siedliskowa], dyrektywie 2009/147/WE Parlamentu Europejskiego i Rady [dyrektywa ptasia], dyrektywie 2000/60/WE, dyrektywie 2008/105/WE, dyrektywie (UE) 2024/3019, dyrektywie 91/676/EWG, dyrektywie 2005/35/WE, rozporządzeniu (WE) nr 1907/2006 [jakość wody i kontrola zanieczyszczeń], decyzji (UE) 2022/591 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 6 kwietnia 2022 r. w sprawie ogólnego unijnego programu działań w zakresie środowiska do 2030 r., komunikacie Komisji z dnia 20 maja 2020 r. zatytułowany „Unijna strategia na rzecz bioróżnorodności 2030 – Przywracanie przyrody do naszego życia” (COM(2020)0380) oraz swojej rezolucji z dnia 9 czerwca 2021 r. w tej sprawie, a także krajowych planach działania zgodne z planem działania UE: ochrona i odbudowa ekosystemów morskich w celu zapewnienia zrównoważonego i odpornego rybołówstwa, Kodeksie odpowiedzialnego rybołówstwa FAO z 2011 oraz wytycznych Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. Wyżywienia i Rolnictwa (FAO) dotyczących ochrony zrównoważonego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego w kontekście bezpieczeństwa żywnościowego i eliminacji ubóstwa.
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	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu i przyszłym akcie o wszechoceanie oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa oraz odpowiednich przepisów dotyczących ochrony środowiska, takich jak wprowadzenie do 2030 r. środków odtworzenia na co najmniej 30 % całkowitej powierzchni wszystkich typów siedlisk wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 2022/869, które nie znajdują się w dobrym stanie, oraz wprowadzenie do 2050 r. środków odtworzenia we wszystkich ekosystemach wymagających odbudowy, do osiągnięcia dobrego stanu środowiska wód morskich UE zgodnie z definicją zawartą w dyrektywie ramowej w sprawie strategii morskiej, do obliczania skumulowanego oddziaływania działań na ekosystemy oraz identyfikowania możliwości wielofunkcyjnego wykorzystania przestrzeni z poszanowaniem ekosystemów, do zapewnienia, by gatunki zwierząt i siedliska nie ulegały dalszemu spadkowi liczebności ani nie zanikały, lecz odradzały się i prosperowały w perspektywie długoterminowej, do utrzymania i ochrony obecnych 3000 morskich obszarów przyrodniczych sieci Natura 2000 oraz do ochrony co najmniej 30 % obszaru morskiego UE do 2030 r., przy czym jedna trzecia tego obszaru powinna podlegać ścisłej ochronie.
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	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu, a mianowicie do realizacji jego priorytetów, jakimi są ochrona i przywracanie zdrowia wszechoceanu, wspieranie społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich oraz regionów najbardziej oddalonych, a także postęp w badaniach nad oceanami, rozwój wiedzy, umiejętności i innowacji, oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa i Porozumienia w ramach Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza, dotyczącego ochrony i zrównoważonego wykorzystywania morskiej różnorodności biologicznej na obszarach znajdujących się poza jurysdykcją krajową (porozumienie BBNJ).
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<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – akapit 1</Article>
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	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się Europejski Fundusz Morski, Rybacki i Akwakultury (EFMRA) na okres od dnia 1 stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r. Ustanawia się w nim szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb) oraz unijnej polityki morskiej.
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	Poprawka

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb), w tym akwakultury i wspólnej organizacji rynków.
 Może ono również przyczyniać się do działań w ramach polityki morskiej oraz Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu.
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	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia 1380/2013. Wsparcie unijne przyczynia się do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia (UE) [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia (UE) [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia XX [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d). Wsparcie unijne przyczynia się do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
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	Poprawka

	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia (UE) [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d).  Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych w Europejskim pakcie na rzecz wszechoceanu oraz do wdrażania wspólnej polityki rybołówstwa.
	W niniejszym rozporządzeniu ustanawia się szczególne warunki wdrażania wsparcia unijnego zgodnie z celami ogólnymi określonymi w art. 2 rozporządzenia (UE) [Fundusz PKR], w szczególności jego lit. d).  Wsparcie unijne przyczynia się do działań określonych we wspólnej polityce rybołówstwa oraz do jej wdrażania.
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	Poprawka

	
	Artykuł 1a

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego regulaminu stosuje się następujące definicje:

	
	1) „łodziowe rybołówstwo przybrzeżne” oznacza działalność połowową prowadzoną przez:

	
	a) morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z narzędzi ciągnionych zdefiniowanych w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006(28); lub

	
	b) rybaków łowiących z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków;

	
	2) „rybak” oznacza każdą osobę fizyczną zajmującą się zarobkową działalnością połowową, uznaną przez dane państwo członkowskie;

	
	3) „połowy” oznaczają każdą osobę fizyczną zajmującą się zarobkową działalnością połowową, uznaną przez dane państwo członkowskie;

	
	4) „zrównoważona niebieska gospodarka” oznacza wszystkie sektorowe i międzysektorowe działania gospodarcze prowadzone na całym rynku wewnętrznym, związane z oceanem, morzami, wybrzeżami i wodami śródlądowymi, w tym w regionach wyspiarskich i najbardziej oddalonych oraz państwach śródlądowych Unii, obejmujące sektory wschodzące i nierynkowe towary i usługi oraz mające na celu zapewnienie środowiskowej, społecznej i gospodarczej zrównoważoności w długiej perspektywie, które to działania są spójne z celami zrównoważonego rozwoju, w szczególności z celem nr 14, oraz z przepisami Unii w zakresie środowiska;

	
	5) „polityka morska” oznacza politykę unijną, której celem jest wspieranie zintegrowanego i spójnego procesu decyzyjnego, by zmaksymalizować zrównoważony rozwój, wzrost gospodarczy i spójność społeczną w Unii, w szczególności na obszarach przybrzeżnych i wyspiarskich oraz w regionach najbardziej oddalonych, jak również w sektorach zrównoważonej niebieskiej gospodarki, za pomocą spójnej polityki dotyczącej spraw morskich oraz odpowiedniej współpracy międzynarodowej;

	
	6) „ochrona na morzu i nadzór morski” oznaczają działania prowadzone w celu zrozumienia, w stosownych przypadkach zapobiegania oraz zarządzania w sposób kompleksowy w odniesieniu do wszystkich zdarzeń i działań związanych z obszarem morskim, które mogłyby mieć wpływ na bezpieczeństwo morskie i ochronę na morzu, egzekwowanie prawa, obronność, kontrolę granic, ochronę środowiska morskiego, kontrolę rybołówstwa, handel i interes gospodarczy Unii;

	
	7) „europejska sieć informacji i obserwacji środowiska morskiego” lub „EMODnet” oznacza partnerstwo, w ramach którego gromadzi się dane i metadane morskie, aby te rozproszone zasoby były bardziej dostępne i funkcjonalne z punktu widzenia użytkowników publicznych i prywatnych dzięki zapewnieniu zweryfikowanych pod kątem jakości, interoperacyjnych i zharmonizowanych danych morskich;

	
	8) „planowanie przestrzenne obszarów morskich” oznacza proces, w ramach którego odpowiednie organy państw członkowskich analizują i organizują działalność ludzką na obszarach morskich, aby osiągnąć cele ekologiczne, gospodarcze i społeczne;

	
	9) „obserwacja oceanu” oznacza fundament całej wiedzy o morzu. Stanowi podstawę zrozumienia ekosystemów morskich i czynników, które na nie wpływają. Dostarcza kluczowych danych na potrzeby prognozowania pogody, strategii łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, monitorowania ekstremalnych zdarzeń, bezpieczeństwa cywilnego (stan morza, powodzie), żeglugi morskiej, energii morskiej, rybołówstwa i akwakultury oraz – w coraz większym stopniu – bezpieczeństwa i obrony. Stanowi podstawę podejmowania decyzji w oparciu o dowody i dostarcza kluczowych informacji na temat tego, w jaki sposób działalność człowieka wpływa na zdrowie oceanu i jak ocean służy społeczeństwu;
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	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego].
	skreśla się
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	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego].
	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego].

	
	Wsparcie z instrumentu UE obejmuje między innymi działania w ramach programu LIFE, w tym projekty o charakterze strategicznym, strategiczne projekty zintegrowane oraz projekty w ramach działań standardowych, które dotyczą priorytetów polityki środowiskowej, działania wspierające opracowywanie, wdrażanie, monitorowanie, ocenę i egzekwowanie przepisów i polityk dotyczących środowiska i klimatu związanych z wszechoceanem, a także wsparcie dla wdrażania na dużą skalę, rozszerzania i powielania skutecznych rozwiązań przyczyniających się do osiągnięcia celów związanych z wszechoceanem określonych w unijnym prawodawstwie dotyczącym środowiska i klimatu.
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	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego].
	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego]. Wsparcie realizują państwa członkowskie w ramach zarządzania dzielonego. Korzystanie z bezpośredniego lub pośredniego zarządzania przez Komisję, w tym za pośrednictwem instrumentu UE, ogranicza się do tego, co jest absolutnie konieczne, i nie zmniejsza pul środków finansowych przydzielonych państwom członkowskim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 1 – ustęp 1 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego].
	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego]. Szczególne warunki określone w niniejszym rozporządzeniu będą miały zastosowanie do całego budżetu, niezależnie od źródła wsparcia.
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	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego].
	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) …/... [Fundusz PKR], a także w ramach Instrumentu „Globalny wymiar Europy”, zgodnie z rozporządzeniem (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie Instrumentu „Globalny wymiar Europy”].
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	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego].
	Przedmiotowe wsparcie unijne będzie udzielane w ramach Funduszu Konkurencyjności, Instrumentu „Globalny wymiar Europy” oraz Funduszu Partnerstwa Krajowego i Regionalnego zgodnie z przepisami regulującymi ten fundusz określonymi w rozporządzeniu (UE) [...] [Fundusz Partnerstwa Krajowego i Regionalnego].
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	1a.	Artykuł 1a

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego regulaminu stosuje się następujące definicje:

	
	1) „łodziowe rybołówstwo przybrzeżne” oznacza działalność połowową prowadzoną przez: a) morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z narzędzi ciągnionych zdefiniowanych w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006(28); lub b) rybaków łowiących z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków;

	
	2) „rybak” oznacza każdą osobę fizyczną zajmującą się zarobkową działalnością połowową, uznaną przez dane państwo członkowskie;

	
	3) „połowy” oznaczają każdą osobę fizyczną zajmującą się zarobkową działalnością połowową, uznaną przez dane państwo członkowskie;

	
	4) „zrównoważona niebieska gospodarka” oznacza wszystkie sektorowe i międzysektorowe działania gospodarcze prowadzone na całym rynku wewnętrznym, związane z oceanem, morzami, wybrzeżami i wodami śródlądowymi, w tym w regionach wyspiarskich i najbardziej oddalonych oraz państwach śródlądowych Unii, obejmujące sektory wschodzące i nierynkowe towary i usługi oraz mające na celu zapewnienie sprawiedliwości, integralności ekologicznej i długoterminowego zarządzania, a także środowiskowej, społecznej i gospodarczej zrównoważoności w długiej perspektywie, zgodnie z ograniczeniami planety, które to działania są spójne z celami zrównoważonego rozwoju, w szczególności z celem nr 14, oraz z przepisami Unii w zakresie środowiska i klimatu;

	
	5) „polityka morska” oznacza politykę unijną, której celem jest wspieranie zintegrowanego i spójnego procesu decyzyjnego, by zmaksymalizować zrównoważony rozwój, wzrost gospodarczy i spójność społeczną w Unii, w szczególności na obszarach przybrzeżnych, wyspach i obszarach wyspiarskich oraz w regionach najbardziej oddalonych, jak również w sektorach zrównoważonej niebieskiej gospodarki, za pomocą spójnej polityki dotyczącej spraw morskich oraz odpowiedniej współpracy międzynarodowej, a także poprzez identyfikację i eliminowanie asymetrii władzy oraz niesprawiedliwości, aby umożliwić bardziej sprawiedliwe i zrównoważone podejmowanie decyzji w kontekście zrównoważonej niebieskiej gospodarki;

	
	6) „ochrona na morzu i nadzór morski” oznaczają działania prowadzone w celu zrozumienia, w stosownych przypadkach zapobiegania oraz zarządzania w sposób kompleksowy w odniesieniu do wszystkich zdarzeń i działań związanych z obszarem morskim, które mogłyby mieć wpływ na bezpieczeństwo morskie i ochronę na morzu, egzekwowanie prawa, obronność, kontrolę granic, ochronę środowiska morskiego, kontrolę rybołówstwa, handel i interes gospodarczy Unii;

	
	7) „europejska sieć informacji i obserwacji środowiska morskiego” lub „EMODnet” oznacza partnerstwo, w ramach którego gromadzi się dane i metadane morskie, aby te rozproszone zasoby były bardziej dostępne i funkcjonalne z punktu widzenia użytkowników publicznych i prywatnych dzięki zapewnieniu zweryfikowanych pod kątem jakości, interoperacyjnych i zharmonizowanych danych morskich;

	
	8) „planowanie przestrzenne obszarów morskich” oznacza proces, w ramach którego odpowiednie organy państw członkowskich analizują i organizują działalność ludzką (w tym wzajemne oddziaływanie lądu i morza) na obszarach morskich, aby osiągnąć cele ekologiczne, gospodarcze i społeczne;

	
	9) „obserwacja oceanu” oznacza fundament całej wiedzy o morzu. Stanowi podstawę zrozumienia ekosystemów morskich i czynników, które na nie wpływają. Dostarcza kluczowych danych na potrzeby prognozowania pogody, strategii łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, monitorowania ekstremalnych zdarzeń, bezpieczeństwa cywilnego (stan morza, powodzie), żeglugi morskiej, energii morskiej, rybołówstwa i akwakultury oraz – w coraz większym stopniu – bezpieczeństwa i obrony. Stanowi podstawę podejmowania decyzji w oparciu o dowody i dostarcza kluczowych informacji na temat tego, w jaki sposób działalność człowieka wpływa na zdrowie oceanu i jak ocean służy społeczeństwu;
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	Artykuł 1a	

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego regulaminu stosuje się następujące definicje:

	
	1) „łodziowe rybołówstwo przybrzeżne” oznacza działalność połowową prowadzoną przez:

	
	a) morskie i śródlądowe statki rybackie o długości całkowitej poniżej 12 metrów i niekorzystające z narzędzi ciągnionych zdefiniowanych w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006; lub

	
	b) rybaków łowiących z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków;

	
	2) „rybak” oznacza każdą osobę fizyczną zajmującą się zarobkową działalnością połowową, uznaną przez dane państwo członkowskie, w tym rybaków łowiących z brzegu;

	
	3) „młody rybak” oznacza „rybaka” w rozumieniu niniejszego rozporządzenia, który nie przekracza górnej granicy wieku ustalonej przez dane państwo członkowskie, przy czym granica ta nie może być wyższa niż 40 lat;

	
	4) „połowy” oznaczają każdą osobę fizyczną zajmującą się zarobkową działalnością połowową, uznaną przez dane państwo członkowskie;

	
	5) „zrównoważona niebieska gospodarka” oznacza wszystkie sektorowe i międzysektorowe działania gospodarcze prowadzone na całym rynku wewnętrznym, związane z oceanem, morzami, wybrzeżami i wodami śródlądowymi, w tym w regionach wyspiarskich i najbardziej oddalonych oraz państwach śródlądowych Unii, obejmujące sektory wschodzące i nierynkowe towary i usługi oraz mające na celu zapewnienie środowiskowej, społecznej i gospodarczej zrównoważoności w długiej perspektywie, które to działania są spójne z celami zrównoważonego rozwoju, w szczególności z celem nr 14, oraz z przepisami Unii w zakresie środowiska;

	
	6) „polityka morska” oznacza politykę unijną, której celem jest wspieranie zintegrowanego i spójnego procesu decyzyjnego, by zmaksymalizować zrównoważony rozwój, wzrost gospodarczy i spójność społeczną w Unii, w szczególności na obszarach przybrzeżnych i wyspiarskich oraz w regionach najbardziej oddalonych, jak również w sektorach zrównoważonej niebieskiej gospodarki, za pomocą spójnej polityki dotyczącej spraw morskich oraz odpowiedniej współpracy międzynarodowej;

	
	7) „ochrona na morzu i nadzór morski” oznaczają działania prowadzone w celu zrozumienia, w stosownych przypadkach zapobiegania oraz zarządzania w sposób kompleksowy w odniesieniu do wszystkich zdarzeń i działań związanych z obszarem morskim, które mogłyby mieć wpływ na bezpieczeństwo morskie i ochronę na morzu, egzekwowanie prawa, obronność, kontrolę granic, ochronę środowiska morskiego, kontrolę rybołówstwa, handel i interes gospodarczy Unii;

	
	8) „europejska sieć informacji i obserwacji środowiska morskiego” lub „EMODnet” oznacza partnerstwo, w ramach którego gromadzi się dane i metadane morskie, aby te rozproszone zasoby były bardziej dostępne i funkcjonalne z punktu widzenia użytkowników publicznych i prywatnych dzięki zapewnieniu zweryfikowanych pod kątem jakości, interoperacyjnych i zharmonizowanych danych morskich;

	
	9) „planowanie przestrzenne obszarów morskich” oznacza proces, w ramach którego odpowiednie organy państw członkowskich analizują i organizują działalność ludzką na obszarach morskich, aby osiągnąć cele ekologiczne, gospodarcze i społeczne;

	
	10) „obserwacja oceanu” oznacza fundament całej wiedzy o morzu. Stanowi podstawę zrozumienia ekosystemów morskich i czynników, które na nie wpływają. Dostarcza kluczowych danych na potrzeby prognozowania pogody, strategii łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, monitorowania ekstremalnych zdarzeń, bezpieczeństwa cywilnego (stan morza, powodzie), żeglugi morskiej, energii morskiej, rybołówstwa i akwakultury oraz – w coraz większym stopniu – bezpieczeństwa i obrony. Stanowi podstawę podejmowania decyzji w oparciu o dowody i dostarcza kluczowych informacji na temat tego, w jaki sposób działalność człowieka wpływa na zdrowie oceanu i jak ocean służy społeczeństwu;

	
	11) „umowa o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów” oznacza umowę międzynarodową zdefiniowaną w art. 4 pkt 37 rozporządzenia (UE) 1380/2013;
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	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury
	

	1. Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR], a także cele określone w rozporządzeniu (UE) 2024/1991 Parlamentu Europejskiego i Rady [prawo o odbudowie zasobów przyrodniczych] oraz w powiązanych krajowych planach odbudowy, dyrektywie 2008/56/WE Parlamentu Europejskiego i Rady [dyrektywa ramowa w sprawie strategii morskiej], dyrektywie 2014/89/UE Parlamentu Europejskiego i Rady [dyrektywa w sprawie planowania przestrzennego obszarów morskich], dyrektywie Rady 92/43/EWG [dyrektywa siedliskowa], dyrektywie 2009/147/WE Parlamentu Europejskiego i Rady [dyrektywa ptasia], decyzji (UE) 2022/591 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 6 kwietnia 2022 r. w sprawie ogólnego unijnego programu działań w zakresie środowiska do 2030 r., komunikacie Komisji z dnia 20 maja 2020 r. zatytułowany „Unijna strategia na rzecz bioróżnorodności 2030 – Przywracanie przyrody do naszego życia” (COM(2020)0380) oraz swojej rezolucji z dnia 9 czerwca 2021 r. w tej sprawie, a także krajowych planach działania zgodne z planem działania UE: ochrona i odbudowa ekosystemów morskich w celu zapewnienia zrównoważonego i odpornego rybołówstwa, dyrektywie 2000/60/WE, dyrektywie 2008/105/WE, dyrektywie (UE) 2024/3019, dyrektywie 91/676/EWG, dyrektywie 2005/35/WE, rozporządzeniu (WE) nr 1907/2006 [jakość wody i kontrola zanieczyszczeń], Kodeksie odpowiedzialnego rybołówstwa FAO z 2011 oraz wytycznych Organizacji Narodów Zjednoczonych ds. Wyżywienia i Rolnictwa (FAO), których celem jest zapewnienie zrównoważonego charakteru rybołówstwa łodziowego w kontekście bezpieczeństwa żywnościowego i eliminacji ubóstwa.
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
	1.	EFMRA wspiera wdrażanie wspólnej polityki rybołówstwa zgodnie z art. 2 ust. 1 lit. d) rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie PPKR]. Dąży do realizacji następujących priorytetów:

	
	a) wspieranie zrównoważonego rybołówstwa oraz odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych;

	
	b) wspieranie zrównoważonej działalności w zakresie akwakultury oraz przetwarzania i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa i akwakultury, przyczyniając się w ten sposób do bezpieczeństwa żywnościowego w Unii;

	
	c) zwiększanie zrównoważonej konkurencyjności niebieskiej gospodarki na obszarach przybrzeżnych, wyspiarskich i śródlądowych oraz wspieranie rozwoju społeczności rybackich i sektora akwakultury oraz odporności społeczności nadbrzeżnych;

	
	d) wsparcie unijnej dyplomacji w dziedzinie mórz i oceanów i międzynarodowego zarządzania opartego na zasadach oraz wspieranie bezpieczeństwa, czystości i zdrowia mórz, a także zrównoważonego zarządzania nimi;

	
	e) postęp w badaniach nad oceanami, rozwój wiedzy, umiejętności i innowacji.

	
	2. Wsparcie z EFMRA przyczynia się do realizacji celów Unii związanych ze środowiskiem oraz łagodzeniem zmian klimatu i przystosowaniem się do nich. Wkład ten będzie monitorowany zgodnie z metodą określoną w rozporządzeniu (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie wykonania].
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu, przyszłego aktu o wszechoceanie oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR], a także wprowadzenie do 2030 r. środków odtworzenia na co najmniej 30 % całkowitej powierzchni wszystkich typów siedlisk wymienionych w załączniku I do rozporządzenia (UE) 2022/869, które nie znajdują się w dobrym stanie, oraz wprowadzenie do 2050 r. środków odtworzenia we wszystkich ekosystemach wymagających odbudowy, do osiągnięcia dobrego stanu środowiska wód morskich UE zgodnie z definicją zawartą w dyrektywie ramowej w sprawie strategii morskiej, do obliczania skumulowanego oddziaływania działań na ekosystemy oraz identyfikowania możliwości wielofunkcyjnego wykorzystania przestrzeni z poszanowaniem ekosystemów, do zapewnienia, by gatunki zwierząt i siedliska nie ulegały dalszemu spadkowi liczebności ani nie zanikały, lecz odradzały się i prosperowały w perspektywie długoterminowej, do utrzymania i ochrony obecnych 3000 morskich obszarów przyrodniczych sieci Natura 2000 oraz do ochrony co najmniej 30 % obszaru morskiego UE do 2030 r., przy czym jedna trzecia tego obszaru powinna podlegać ścisłej ochronie.
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR] oraz przyczynia się do ochrony i odbudowy ekosystemów morskich i różnorodności biologicznej, zapewnienia neutralności klimatycznej, przystosowania się do zmiany klimatu, ograniczenia zanieczyszczenia, rygorystycznego zapobiegania przełowieniu, przyłowom i cierpieniu zwierząt.
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. a) i d) [rozporządzenie PPKR], realizowane przynajmniej poprzez cele szczegółowe określone w art. 3 lit. a) i d) tego rozporządzenia.
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, polityki akwakultury, a także innych inicjatyw związanych z oceanami wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenia PPKR].
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	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
	1.	Wsparcie wspólnej polityki rybołówstw oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury wspiera ogólne cele określone w art. 2 lit. d) [rozporządzenie PPKR].
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	1a.	Priorytety finansowania przewidziane w niniejszym rozporządzeniu dotyczą wyłącznie rozwoju, modernizacji, odporności i konkurencyjności floty rybackiej, rybołówstwa łodziowego, rybołówstwa małoskalowego, akwakultury, wprowadzania do obrotu oraz tkanki społeczno-gospodarczej obszarów przybrzeżnych. 
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<Article>Artykuł 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 2a	

	
	Rodzaje interwencji

	
	Interwencje w ramach wspólnej polityki rybołówstwa obejmują:

	
	a) wspieranie łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, odnowy pokoleń, przejścia na zrównoważone rybołówstwo o niskim wpływie na środowisko, w tym odejście od narzędzi ciągnionych, oraz odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych, transformacji energetycznej sektora rybołówstwa i regeneracyjnej akwakultury o niskim poziomie troficznym, a także działań zwiększających bezpieczeństwo;

	
	b) wsparcie innowacji na rzecz prowadzenia bardziej selektywnej działalności połowowej oraz zachowania, ochrony i odbudowy wodnej różnorodności biologicznej i ekosystemów wodnych

	
	c) wsparcie na rzecz wspólnej organizacji rynków produktów rolnych (WORR);

	
	d) wsparcie dla rybaków zajmujących się rybołówstwem łodziowym lub producentów akwakultury o niskim poziomie troficznym służące zapewnieniu rekompensaty podmiotom działającym w sektorze rybołówstwa łodziowego i sektorze akwakultury o niskim poziomie troficznym z tytułu utraconych dochodów lub dodatkowych kosztów oraz zapewnieniu rekompensaty uznanym organizacjom producentów i zrzeszeniom organizacji producentów, które składują produkty rybołówstwa wymienione w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 1379/2013, pod warunkiem że produkty te składuje się zgodnie z art. 30 i 31 tego rozporządzenia.
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<Article>Artykuł 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 2a	

	
	Budżet

	
	1. Pula środków finansowych na realizację EFMRA na okres od dnia 1 stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r. wynosi 7 290 000 000 EUR w cenach bieżących, zgodnie z art. 10 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) …/… [Fundusz PKR].

	
	2. Na działania Unii wspierające wdrażanie wspólnej polityki rybołówstwa przeznacza się minimalną kwotę w wysokości 1 000 000 000 EUR w cenach bieżących w ramach instrumentu UE, o którym mowa w art. 10 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) …/… [Fundusz PKR].

	
	3. Na finansowanie umów o partnerstwie w sprawie zrównoważonych połowów oraz wkłady na rzecz regionalnych organizacji ds. zarządzania rybołówstwem (RFMO) przeznacza się minimalną kwotę w wysokości 1 690 000 000 EUR w cenach bieżących w ramach rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie w sprawie Instrumentu „Globalny wymiar Europy”].

	
	4. Środki, o których mowa w niniejszym artykule, stanowią minimalne pule finansowe i nie podlegają realokacji ani przeniesieniu do innych obszarów polityki lub celów w ramach planu partnerstwa krajowego i regionalnego („plan PKR”) ani na mocy rozporządzeń, o których mowa w ust. 2 i 3.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 2a	

	
	Definicje

	
	(...)

	
	10) „akwakultura o niskim poziomie troficznym” oznacza hodowlę gatunków zajmujących niższe poziomy łańcucha pokarmowego. Obejmuje ona akwakulturę bez dokarmiania, w tym filtratory (np. omułki, ostrygi i małże), organizmy detrytusofagiczne (np. strzykwy), wodorosty, a także ryby roślinożerne (np. karpie).

	
	11) „systemy akwakultury oparte na recyrkulacji” oznaczają lądowe zakłady akwakultury – zarówno na otwartym powietrzu, jak i w pomieszczeniach – które minimalizują zużycie wody poprzez jej filtrowanie, uzdatnianie i ponowne wykorzystywanie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Uzasadnienie: Definicje oparte na unijnym mechanizmie pomocy dla akwakultury Komisji oraz stronie internetowej: https://aquaculture.ec.europa.eu/faq/12-what-integrated-multi-trophic-aquaculture-imta-and-it-sufficiently-developed-industrial / https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/fec31328-643a-11eb-aeb5-01aa75ed71a1/language-en.
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<Article>Artykuł 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 2b	

	
	Rodzaje interwencji

	
	1. Interwencje na podstawie niniejszego rozporządzenia wchodzą w zakres wspólnej polityki rybołówstwa określonej w art. 1 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013 i obejmują wsparcie dla:

	
	a) rybołówstwa zrównoważonego pod względem gospodarczym, społecznym i środowiskowym oraz odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych;

	
	b) transformacji energetycznej sektorów rybołówstwa i akwakultury;

	
	c) działań służących poprawie zdrowia, bezpieczeństwa i warunków pracy na statkach rybackich;

	
	d) modernizacji floty;

	
	e) innowacji oraz wdrażania bardziej selektywnych praktyk połowowych;

	
	f) zachowania, ochrony i odbudowy ekosystemów wodnych i ich różnorodności biologicznej;

	
	g) wspólnej organizacji rynków;

	
	h) rekompensat dla podmiotów działających w sektorze rybołówstwa i akwakultury z tytułu utraconych dochodów lub poniesionych dodatkowych kosztów w przypadku wystąpienia wyjątkowych zdarzeń powodujących znaczące zakłócenia na rynkach i w działalności;

	
	i) rekompensat przyznawanych uznanym organizacjom producentów i zrzeszeniom organizacji producentów, które składują produkty rybołówstwa wymienione w załączniku II do rozporządzania (UE) nr 1379/2013, pod warunkiem że produkty te składuje się zgodnie z art. 30 i 31 tego rozporządzenia.

	
	j) rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność, w szczególności rybackich lokalnych grup działania (RLGD);

	
	k) promowania skutecznej kontroli i egzekwowania w zakresie rybołówstwa, w tym zwalczania połowów NNN, a także wiarygodnych danych na potrzeby podejmowania decyzji w oparciu o wiedzę;

	
	l) gromadzenia danych i zarządzania nimi zgodnie z art. 25 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013;

	
	m) przetwórstwa i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa i akwakultury, w tym organizacji rynku, wsparcie dla organizacji producentów, jakości produktów i identyfikowalności;

	
	n) innowacji i cyfryzacji w sektorach rybołówstwa i akwakultury;

	
	o) rozwoju kapitału ludzkiego i odnowy pokoleń, w tym szkoleń zawodowych;

	
	p) rekompensat z tytułu trwałego zaprzestania działalności połowowej.
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	Poprawka

	Wsparcie na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury
	Wsparcie na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, w tym akwakultury
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wsparcie na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury
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	Wsparcie na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury
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	Tekst proponowany przez Komisję
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	Wsparcie na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury
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	Wsparcie na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury
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	Wsparcie na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury
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<Article>Artykuł 3 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Wsparcie na rzecz wspólnej polityki rybołówstwa, Europejskiego paktu na rzecz wszechoceanu oraz unijnej polityki morskiej i polityki akwakultury
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<Article>Artykuł 3 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby sektorów rybołówstwa i akwakultury, w tym przetwórstwa i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa i akwakultury, a także społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. g) rozporządzenia (UE) …/…[rozporządzenie PPKR].

	
	Zgodnie z art. 6 i 22 rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie PPKR] państwa członkowskie zapewniają, aby przygotowanie i wdrażanie rozdziału planu PKR dotyczącego EFMRA oraz zarządzanie nim odbywało się zgodnie z zasadą partnerstwa i wielopoziomowego sprawowania rządów oraz z pełnym poszanowaniem kompetencji instytucjonalnych władz krajowych, regionalnych i lokalnych. Państwa członkowskie dopilnowują, aby organy te, zgodnie z ich odpowiednimi ramami konstytucyjnymi i administracyjnymi, były skutecznie zaangażowane w programowanie, wdrażanie, monitorowanie i ocenę wsparcia w ramach planu PKR.
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<Article>Artykuł 3 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 ust. 2 pkt 14 rozporządzenia UE 2021/1139, potrzebę odejścia od narzędzi ciągnionych, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006, potrzeby regeneracyjnej akwakultury o niskim śladzie węglowym, przy pełnym poszanowaniu obowiązków w zakresie dobrostanu zwierząt, w tym systemów akwaponicznych, społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. g) pkt (iii) [rozporządzenia PPKR].
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. g) [rozporządzenia PPKR], akwakultury o niskim poziomie troficznym oraz społeczności nadbrzeżnych i wyspiarskich, a w szczególności potrzebę wsparcia na rzecz sprawiedliwej transformacji w kierunku rybołówstwa o niskim wpływie na środowisko, zwłaszcza odejścia od narzędzi ciągnionych, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006, a także potrzebę wsparcia dla akwakultury o niskim poziomie troficznym oraz działalności morskiej.
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	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa i rybaków, w tym potrzeby związane z transformacją społeczną rybaków i pracowników na statkach, a także z przejściem na rybołówstwo o niskim wpływie, poprawą selektywności narzędzi połowowych i zminimalizowaniem przyłowów, potrzeby akwakultury bez dokarmiania oraz społeczności nadbrzeżnych, w tym łańcucha wartości połowów rekreacyjnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. g) [rozporządzenia PPKR].
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	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR], zapewniając jednocześnie, by wsparcie przyczyniało się do realizacji celów Unii w zakresie neutralności klimatycznej, ochrony i odbudowy różnorodności biologicznej, zerowego poziomu zanieczyszczeń, dobrostanu zwierząt oraz ochrony wrażliwych i chronionych gatunków morskich.
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	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR]. Aby zaspokoić te potrzeby, państwa członkowskie przeznaczają kwotę co najmniej równą kwocie, którą przeznaczyły w swoich programach na realizację EFMRA na lata 2021–2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR w pierwszej kolejności szczególne potrzeby rybołówstwa i akwakultury, w tym akwakultury o niskim poziomie troficznym oraz tradycyjnego rybołówstwa łodziowego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. g) ppkt (iii) [rozporządzenia PPKR], a także wszelkich działań i społeczności zależnych od tych działań, takich jak społeczności nadbrzeżne lub regiony najbardziej oddalone.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka opiera się na poprawce nr 21 do projektu sprawozdania.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, w tym rybołówstwa śródlądowego, akwakultury, przetwórstwa i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa i akwakultury, a także społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności potrzeby tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2a lit. g) pkt (iii) rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie PPKR].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>France Jamet, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR w pierwszej kolejności szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego i utrzymujących się z niego społeczności, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Junco García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby rybołówstwa, akwakultury i społeczności nadbrzeżnych, a w szczególności tradycyjnego rybołówstwa łodziowego i małoskalowego, zgodnie z art. 22 ust. 2 lit. i) [rozporządzenia PPKR].


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie koncentrują środki z funduszy planów PKR na odbudowie różnorodności biologicznej mórz oraz, zgodnie z art. 22 rozporządzenia PPKR, przyczyniają się do realizacji celów określonych w rozporządzeniu (UE) 2024/1991, wypełniania luk w wiedzy o oceanach, ochrony podwodnego dziedzictwa kulturowego, skutecznego wspierania innych sektorów i gałęzi niebieskiej gospodarki we wdrażaniu inteligentnych rozwiązań, a także powinny wspierać wdrażanie dyrektywy 2008/56/WE1a oraz dyrektywy 2014/89/UE Parlamentu Europejskiego i Rady2a.

	
	_________________

	
	1a Dyrektywa ramowa w sprawie strategii morskiej.

	
	2a Dyrektywa o planowaniu przestrzennym obszarów morskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Uznając zależność rybołówstwa, akwakultury i innych rodzajów działalności morskiej od zdrowych ekosystemów morskich, państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR potrzebę wspierania ochrony, odbudowy i wzmacniania zasobów morskich, ekosystemów i różnorodności biologicznej w oparciu o najlepsze dostępne dowody naukowe.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR szczególne potrzeby w zakresie ochrony zasobów morskich, ekosystemów i różnorodności biologicznej w oparciu o najlepsze dostępne opinie naukowe oraz konieczność odejścia od stosowania narzędzi ciągnionych zgodnie z definicją zawartą w art. 2 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Narzędzia ciągnione często powodują wysokie przyłowy gatunków niebędących gatunkami docelowymi, młodych osobników oraz gatunków niepożądanych, w tym gatunków wrażliwych. Są one destrukcyjne dla ekosystemów morskich i powodują ponowne zawieszenie osadów dennych, gdy stykają się z dnem morskim podczas operacji połowowych, a statki rybackie ciągnące te narzędzia zużywają więcej paliwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie mogą wykorzystać wsparcie z Funduszu na środki strukturalne mające na celu pokrycie kosztów operacyjnych związanych z energią floty rybackiej w okresach kryzysu cen paliwa i zmienności rynkowej, w celu zapewnienia ciągłości działalności połowowej.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 1a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie muszą zadbać o to, by mechanizmy wdrażania i wymogi administracyjne były proporcjonalne i dostosowane do uwarunkowań poszczególnych regionów, tak aby zapobiec nieproporcjonalnym obciążeniom biurokratycznym dla władz regionalnych.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>201</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych oraz równowagę między zdolnością połowową flot a dostępnymi uprawnieniami do połowów zgłaszanymi corocznie przez państwa członkowskie zgodnie z art. 22 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.
	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych oraz równowagę między zdolnością połowową flot a dostępnymi uprawnieniami do połowów zgłaszanymi corocznie przez państwa członkowskie zgodnie z art. 22 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, w tym wpływ na różnorodność biologiczną mórz, gatunki chronione, integralność dna morskiego, emisje gazów cieplarnianych, dobrostan zwierząt, poziomy przyłowów i odrzutów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>202</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych oraz równowagę między zdolnością połowową flot a dostępnymi uprawnieniami do połowów zgłaszanymi corocznie przez państwa członkowskie zgodnie z art. 22 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.
	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 1380/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>203</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Giuseppe Lupo, Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych oraz równowagę między zdolnością połowową flot a dostępnymi uprawnieniami do połowów zgłaszanymi corocznie przez państwa członkowskie zgodnie z art. 22 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.
	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych oraz akwakultury zgodnie z art. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>204</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych oraz równowagę między zdolnością połowową flot a dostępnymi uprawnieniami do połowów zgłaszanymi corocznie przez państwa członkowskie zgodnie z art. 22 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.
	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych oraz akwakultury zgodnie z art. 2 rozporządzenia (UE) 1380/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>205</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych oraz równowagę między zdolnością połowową flot a dostępnymi uprawnieniami do połowów zgłaszanymi corocznie przez państwa członkowskie zgodnie z art. 22 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.
	2.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR wkład w zrównoważenie środowiskowe, gospodarcze i społeczne operacji połowowych, ściśle przestrzegając zasady „nie czyń poważnych szkód”, oraz równowagę między zdolnością połowową flot a dostępnymi uprawnieniami do połowów zgłaszanymi corocznie przez państwa członkowskie zgodnie z art. 22 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>206</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	W ramach planów PKR państwa członkowskie zapewniają przestrzeganie zasady względnej stabilności przy przydzielaniu środków z Funduszu na rzecz zainteresowanych regionów ustawodawczych. Środki finansowe przydzielone każdemu regionowi ustawodawczemu w latach 2028–2034 nie mogą być niższe od środków z odpowiedniego poprzedniego okresu programowania, chyba że dany region ustawodawczy wyrazi na to wyraźną i uzasadnioną zgodę oraz po uzyskaniu zgody Komisji. Każde zmniejszenie środków w stosunku do poprzedniego okresu podlega ocenie skutków społeczno-gospodarczych przeprowadzonej przez państwo członkowskie i przekazanej Parlamentowi Europejskiemu oraz Radzie.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>207</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Siegbert Frank Droese, Volker Schnurrbusch</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Zasady związane ze środowiskiem i klimatem oraz inne zasady horyzontalne, w tym zasada „nie czyń poważnych szkód”, nie stanowią warunków kwalifikowalności operacji w sektorze rybołówstwa i akwakultury. Nie można zmniejszać, zawieszać, wstrzymywać ani odzyskiwać wsparcia Unii dla rybaków i producentów akwakultury z powodu niespełnienia tych celów lub zasad. Działalność w zakresie rybołówstwa i akwakultury zgodną z wymogami wspólnej polityki rybołówstwa uznaje się za zgodną z tymi zasadami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>208</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR sposób, w jaki zamierzają wspierać rozwój akwakultury gatunków o niskiej pozycji troficznej przy użyciu praktyk zgodnych z celami określonymi w rozporządzeniu (UE) 2024/1991, dyrektywie 2008/56/WE oraz dyrektywie Rady 92/43/EWG.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>209</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Maria Cisint</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	Artykuł 3f

	
	Płatności kryzysowe dla rybaków i producentów produktów akwakultury w sytuacjach nadzwyczajnych

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rybakom i producentom produktów akwakultury dotkniętym wyjątkowymi sytuacjami nadzwyczajnymi, takimi jak: klęski żywiołowe, niekorzystne zjawiska klimatyczne, katastrofy lub inne sytuacje kryzysowe. Płatności takie mają na celu zapewnienie ciągłości działalności w zakresie rybołówstwa lub akwakultury lub powiązanej działalności i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie.

	
	2. Pomoc przyznawana na podstawie niniejszego artykułu jest uzależniona od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miała miejsce wyjątkowa sytuacja nadzwyczajna, taka jak klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne, katastrofa lub inna sytuacja kryzysowa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz że wystąpienie takiej sytuacji spowodowało znaczne zakłócenia w dostępie do produktów rybołówstwa i akwakultury oraz w podaży tych produktów i popycie na nie, od których zależą podmioty gospodarcze, o których mowa w ust. 1, lub spowodowało znaczny wzrost wydatków operacyjnych tych podmiotów. Sytuacje, o których mowa w akapicie pierwszym, obejmują w szczególności:

	
	a) tymczasowe zaprzestanie działalności na podstawie środków, o których mowa w art. 7 ust. 1 lit. a), b), c), i) oraz j) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, lub równoważnych mających zastosowanie środków ochronnych przyjętych przez regionalne organizacje ds. zarządzania rybołówstwem;

	
	b) tymczasowe zaprzestanie działalności zgodnie z art. 12 i 13 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013;

	
	c) tymczasowe zaprzestanie działalności w wyniku nieprzestrzegania przez państwo trzecie lub terytorium zobowiązań międzynarodowych lub przerwania stosowania umowy międzynarodowej; 

	
	d) tymczasowe zaprzestanie działalności w wyniku występowania gatunków inwazyjnych.

	
	e) w odniesieniu do działalności w zakresie akwakultury ekstensywnej – drapieżnictwo kormoranów (Phalacrocorax carbo sinensis), jeżeli powoduje ono, że wskaźnik przeżywalności narybku wykorzystanego do zarybienia wynosi poniżej 60 %.

	
	2. a) Środki nadzwyczajne obejmują wyraźnie wsparcie dochodów pracowników sektora w przypadku tymczasowego zaprzestania działalności niezależnego od woli przedsiębiorstwa i rybaka na pokładzie lub spowodowanego wyjątkowymi sytuacjami kryzysowymi, zapewniając pokrycie okresów przymusowego braku aktywności zawodowej i zachowanie miejsc pracy.

	
	3. Uznaje się, że podmioty gospodarcze są zależne od produktów rybołówstwa i akwakultury, jeżeli produkty lub działalność, których dotyczy sytuacja, stanowiły co najmniej 30 % ich średniej rocznej działalności handlowej z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej.

	
	4. Państwa członkowskie ustalają mające zastosowanie stawki pomocy, aby zrekompensować straty w produkcji, utracone dochody lub poniesione dodatkowe koszty. W stosownych okolicznościach stawki te są wyższe w przypadku rybaków i producentów produktów akwakultury, którzy wdrażają również interwencje lub inne działania zapobiegawcze na poziomie swoich przedsiębiorstw w celu zmniejszenia poziomu ryzyka związanego z produkcją i dochodami, w odniesieniu do którego przyznawana jest pomoc. Dopuszcza się stosowanie wskaźników do obliczania strat w produkcji.

	
	5. Przyznając pomoc na podstawie niniejszego artykułu, państwa członkowskie zapewniają, aby nie wystąpiła nadwyżka rekompensaty w wyniku połączenia tego wsparcia z innymi krajowymi lub unijnymi instrumentami pomocy bądź prywatnymi systemami ubezpieczeń oraz aby rekompensata była ograniczona wyłącznie do czasu trwania sytuacji.
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	2b.	Nie można zawieszać, zmniejszać, wstrzymywać ani odzyskiwać wsparcia dla rybaków, producentów akwakultury oraz beneficjentów regionalnych lub lokalnych z przyczyn związanych z uchybieniami przypisanymi państwu członkowskiemu w ramach rocznego sprawozdania na temat praworządności lub na mocy rozporządzenia (UE, Euratom) 2020/2092, jeżeli przyczyny te nie są związane z zachowaniem samego beneficjenta. Każdy środek przyjęty na mocy tego rozporządzenia powinien chronić uprawnienia beneficjentów końcowych w sektorze rybołówstwa i akwakultury.
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	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalny poziom intensywności pomocy w wysokości 50 % łącznych wydatków kwalifikowalnych na operację. W przypadku operacji związanych z rybołówstwem łodziowym i małoskalowym państwa członkowskie zapewnią, w sposób priorytetowy, intensywność pomocy wynoszącą 100 %. Ponadto ta 100-procentowa wartość ma zastosowanie do projektów dotyczących odnowy pokoleń, cyfryzacji, ulepszenia selektywności, poprawy stanu zdrowia, bezpieczeństwa i warunków pracy na pokładach statków rybackich oraz do działań realizowanych przez organizacje lub stowarzyszenia producentów. Komisja ocenia i przyjmuje inne maksymalne poziomy wynoszące 100 % zaproponowane przez państwa członkowskie jako należycie uzasadnione wyjątki i kieruje się przy tym zasadami wyznaczonymi w ramach EFMRA na lata 2021–2027.
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	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
	3.	Państwa członkowskie stosują maksymalny poziom intensywności pomocy w wysokości 50 % łącznych wydatków kwalifikowalnych związanych z daną operacją.
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	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy wsparcia dla poszczególnych środków wspieranych w ramach planu PKR. Państwa członkowskie mogą zapewnić unijne wsparcie na poziomie dofinansowania do 100 %, w tym w szczególności wsparcie na rzecz łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, rybołówstwa w regionach najbardziej oddalonych, środków będących przedmiotem interesu zbiorowego lub środków, których beneficjentem jest podmiot zbiorowy.
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	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. W przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym państwa członkowskie przyznają wyższy poziom intensywności pomocy niż w przypadku innych kategorii operacji związanych z rybołówstwem, który może osiągnąć maksymalny poziom intensywność pomocy wynoszący 100 %.
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	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym oraz działań na rzecz dywersyfikacji przedsiębiorstw rybackich może wynosić 100 %.
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	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym wynosi 100 %.
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	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
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	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Maksymalna intensywność pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie w przypadku operacji związanych z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym może wynosić 100 %.
	3.	Państwa członkowskie określają w swoich planach PKR maksymalne poziomy intensywności pomocy dla poszczególnych kategorii operacji wspieranych w ramach planu PKR. Minimalna intensywność pomocy nie może przekroczyć 50 % całkowitych kwalifikowalnych wydatków związanych z operacją.
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	3a.	Artykuł 3a

	
	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „łodziowe rybołówstwo przybrzeżne” oznacza działalność połowową prowadzoną przez:

	
	a) statki rybackie, które spełniają co najmniej trzy z następujących kryteriów:

	
	(i) ich długość całkowita nie przekracza 12 metrów;

	
	(ii) prowadzą działalność wyłącznie na wodach terytorialnych państwa bandery;

	
	(iii) ich rejsy połowowe trwają krócej niż 24 godziny od wyjścia z portu do powrotu do portu;

	
	(iv) ich załoga składa się z nie więcej niż czterech osób;

	
	(v) stosują selektywne narzędzia połowowe o niewielkim wpływie na środowisko;

	
	b) rybaków łowiących z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków;

	
	2) „rybak” oznacza każdą osobę fizyczną zajmującą się zarobkową działalnością połowową, uznaną przez dane państwo członkowskie, w tym rybaków łowiących z brzegu, takich jak zbieracze skorupiaków;

	
	3) „połowy” oznaczają każdą osobę fizyczną zajmującą się zarobkową działalnością połowową, uznaną przez dane państwo członkowskie;

	
	4) „zrównoważona niebieska gospodarka” oznacza wszystkie sektorowe i międzysektorowe działania gospodarcze prowadzone na całym jednolitym rynku, związane z oceanem, morzami, wybrzeżami i wodami śródlądowymi, w tym w regionach wyspiarskich i najbardziej oddalonych oraz państwach śródlądowych Unii, obejmujące sektory wschodzące i nierynkowe towary i usługi, które to działania zapewniają środowiskową, społeczną i gospodarczą zrównoważoność w długiej perspektywie i są spójne z celami zrównoważonego rozwoju, w szczególności z celem nr 14, oraz z przepisami Unii w zakresie środowiska;

	
	5) „polityka morska” oznacza politykę unijną, której celem jest wspieranie zintegrowanego i spójnego procesu decyzyjnego, by zmaksymalizować zrównoważony rozwój, wzrost gospodarczy i spójność społeczną w Unii, w szczególności na obszarach przybrzeżnych i wyspiarskich oraz w regionach najbardziej oddalonych, jak również w sektorach zrównoważonej niebieskiej gospodarki, za pomocą spójnej polityki dotyczącej spraw morskich oraz odpowiedniej współpracy międzynarodowej;

	
	6) „ochrona na morzu i nadzór morski” oznaczają działania prowadzone w celu zrozumienia, w stosownych przypadkach zapobiegania oraz zarządzania w sposób kompleksowy w odniesieniu do wszystkich zdarzeń i działań związanych z obszarem morskim, które mogłyby mieć wpływ na bezpieczeństwo morskie i ochronę na morzu, egzekwowanie prawa, obronność, kontrolę granic, ochronę środowiska morskiego, kontrolę rybołówstwa, handel i interes gospodarczy Unii;

	
	7) „europejska sieć informacji i obserwacji środowiska morskiego” (EMODNET) oznacza partnerstwo, w ramach którego kompiluje się dane i metadane morskie, aby te rozproszone zasoby były bardziej dostępne i funkcjonalne z punktu widzenia użytkowników publicznych i prywatnych dzięki zapewnieniu zweryfikowanych pod kątem jakości, interoperacyjnych i zharmonizowanych danych morskich;

	
	8) „planowanie przestrzenne obszarów morskich” oznacza proces, w ramach którego odpowiednie organy państw członkowskich analizują i organizują działalność ludzką na obszarach morskich, aby osiągnąć cele ekologiczne, gospodarcze i społeczne;

	
	9) „obserwacja oceanu” oznacza fundament całej wiedzy o morzu. Stanowi podstawę zrozumienia ekosystemów morskich i czynników, które na nie wpływają. Dostarcza kluczowych danych na potrzeby prognozowania pogody, strategii łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej, monitorowania ekstremalnych zdarzeń, bezpieczeństwa cywilnego (stan morza, powodzie), żeglugi morskiej, energii morskiej, rybołówstwa i akwakultury oraz – w coraz większym stopniu – bezpieczeństwa i obrony. Stanowi ona podstawę podejmowania decyzji w oparciu o dowody i dostarcza kluczowych informacji na temat tego, w jaki sposób działalność człowieka wpływa na zdrowie oceanu i jakie znaczenie ma ocean dla społeczeństw.

	
	10) „akwakultura ekstensywna”: system hodowli organizmów wodnych charakteryzujący się niską gęstością obsady, brakiem lub minimalnym dodatkiem sztucznych pasz oraz wykorzystaniem głównie naturalnych zasobów ekosystemu — w tym fitoplanktonu, zooplanktonu i składników odżywczych obecnych w środowisku — do wzrostu hodowanych organizmów; system ten obejmuje między innymi hodowlę mięczaków na otwartych wodach, tradycyjną hodowlę w dolinach rzecznych, hodowlę ryb w lagunach oraz inne formy hodowli zintegrowane z naturalnym ekosystemem, prowadzone w sposób pozwalający na zachowanie lub poprawę stanu ekologicznego środowiska wodnego oraz przyczyniający się do świadczenia usług ekosystemowych, w tym sekwestracji dwutlenku węgla i technik węglochłonnych oraz utrzymania różnorodności biologicznej.
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	3a.	W ramach swoich planów PKR państwa członkowskie:

	
	a) przeznaczają 50 % wsparcia finansowego Unii przydzielonego na cele określone w art. 1 niniejszego rozporządzenia na wsparcie zrównoważonych praktyk połowowych oraz na rzecz rybaków prowadzących połowy przybrzeżne na niewielką skalę, w tym między innymi na:

	
	(i) wystarczającą pomoc techniczną w celu wsparcia uproszczonych procedur przyznawania pomocy i uzyskiwania dostępu do niej przez rybaków prowadzących połowy przybrzeżne na niewielką skalę na szczeblu lokalnym, krajowym i europejskim;

	
	(ii) programy pomocy służące zapewnieniu i wspieraniu większej reprezentacji oraz reprezentatywności rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę na szczeblu lokalnym, krajowym i europejskim;

	
	(iii) programy pomocy służące wsparciu odejścia od narzędzi ciągnionych, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006, oraz stosowaniu selektywnych narzędzi w celu zminimalizowania przyłowów poprzez dostosowanie specyfikacji technicznych statków i związane z tym szkolenia rybaków, ze szczególnym uwzględnieniem oddziaływania na środowisko;

	
	(iv) wsparcie szkoleń dla rybaków ukierunkowanych na nowe, zrównoważone możliwości zatrudnienia poza działalnością połowową;

	
	(v) programy pomocy służące zachęcaniu konsumentów do preferowania zakupu żywności pochodzenia morskiego od rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę i o niskim wpływie w UE, w tym poprzez kampanie reklamowe, inicjatywy mające na celu lepsze informowanie konsumentów o pochodzeniu i oddziaływaniu na środowisko żywności pochodzenia morskiego, specjalne oznakowanie produktów pochodzących od rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę w UE lub inne inicjatywy;

	
	(vi) programy pomocy przeznaczone wyłącznie dla rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę, mające na celu wspieranie innowacyjnych modeli biznesowych, w tym programów sprzedaży bezpośredniej konsumentom, programów sprawiedliwego handlu, lokalnych łańcuchów wartości, krótkich łańcuchów dostaw oraz rynków dla gatunków lokalnych lub niedostatecznie wykorzystywanych;

	
	(vii) programy pomocy dla miejsc sprzedaży aukcyjnej w celu zrekompensowania tymczasowo niższych wielkości połowów wynikających z dostosowania zdolności połowowej do dostępnych uprawnień do połowów lub wynikających z odejścia floty rybackiej od narzędzi ciągnionych, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006;

	
	(viii) wsparcie na rzecz dekarbonizacji silników statków rybackich;

	
	b) przeznaczają 50 % wsparcia finansowego Unii przydzielonego na cele określone w art. 1 niniejszego rozporządzenia na ochronę i odbudowę zasobów morskich, ekosystemów i różnorodności biologicznej w oparciu o najlepsze dostępne opinie naukowe, a w szczególności w celu zapewnienia długoterminowych korzyści dla środowiska morskiego, w tym między innymi na:

	
	(i) wsparcie ochrony i odbudowy różnorodności biologicznej i ekosystemów wodnych oraz związane z tym szkolenia dla rybaków;

	
	(ii) wsparcie kontroli i egzekwowania skutecznych środków zarządzania przestrzennego, takich jak obszary Natura 2000, środków ustanowionych zgodnie z art. 13 ust. 4 dyrektywy 2008/56/WE, środków ustanowionych zgodnie z art. 8 i 11 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, środków ustanowionych na mocy rozporządzenia (UE) nr 2024/1991 lub podobnych środków przyjętych na szczeblu krajowym, oraz zarządzania nimi;

	
	(iii) wsparcie dla rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę oraz rybaków rekreacyjnych zaangażowanych w ochronę i odbudowę obszarów morskich i przybrzeżnych oraz zarządzanie nimi;

	
	(iv) wsparcie dla właścicieli lub operatorów unijnych statków rybackich, które nie stosują narzędzi ciągnionych zgodnie z definicją zawartą w art. 2 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006, na działania mające na celu poprawę selektywności narzędzi połowowych, minimalizację przyłowów oraz ich wpływu na środowisko morskie i ekosystemy;

	
	(v) wsparcie na rzecz opracowywania, testowania i wdrażania środków służących minimalizacji negatywnego wpływu na morskie ekosystemy rybackie, w tym środków zmierzających do ograniczenia i wyeliminowania przyłowów wrażliwych gatunków przez statki rybackie;

	
	(vi) wsparcie dla podmiotów gospodarczych w zakresie wyławiania z morza utraconych narzędzi połowowych i odpadów morskich podczas regularnych operacji połowowych;

	
	(vii) wsparcie w zakresie gromadzenia i wykorzystywania danych oraz zarządzania nimi w celu wspierania skutecznego monitorowania, kontroli i egzekwowania przepisów w zakresie rybołówstwa, w tym zwalczania nielegalnych, nieraportowanych i nieuregulowanych połowów;

	
	(viii) wsparcie na rzecz środków służących poprawie gromadzenia danych i monitorowania wrażliwych gatunków, w tym instalacji systemów zdalnego monitorowania elektronicznego w celu monitorowania przyłowów.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	W drodze odstępstwa od ust. 3 państwa członkowskie mogą przyznać maksymalną intensywność pomocy wynoszącą 100 % w odniesieniu do działań związanych z:

	
	a) łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym;

	
	b) rybołówstwem w regionach najbardziej oddalonych;

	
	c) poprawą selektywności;

	
	d) poprawą infrastruktury portów rybackich, miejsc sprzedaży aukcyjnej, miejsc wyładunku i przystani w celu ułatwienia wyładunku i przechowywania przypadkowych połowów;

	
	e) ułatwianiem wprowadzania do obrotu przypadkowych połowów wyładowanych ze stad handlowych, zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1379/2013;

	
	f) poprawą zdrowia, bezpieczeństwa i warunków pracy na statkach rybackich;

	
	g) kontrolą i egzekwowaniem;

	
	h) rekompensatą za dodatkowe koszty lub utracone dochody oraz innymi rekompensatami przewidzianymi w niniejszym rozporządzeniu;

	
	(i) gromadzeniem, wykorzystywaniem i przetwarzaniem danych w sektorze rybołówstwa oraz programami badawczymi i innowacyjnymi;

	
	j) ochroną i odbudową ekosystemów wodnych i ich różnorodności biologicznej;

	
	k) projektowaniem, rozwojem, monitorowaniem, oceną lub zarządzaniem w odniesieniu do przejrzystych systemów wymiany uprawnień do połowów między państwami członkowskimi, zgodnie z art. 16 ust. 8 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013;

	
	l) działaniami realizowanymi przez lokalne grupy działania kierowane przez społeczność;

	
	m) operacjami realizowanymi przez organizacje producentów, stowarzyszenia organizacji producentów lub organizacje międzybranżowe:

	
	n) operacjami wspierającymi innowacyjne produkty, procesy lub sprzęt w rybołówstwie, akwakulturze i przetwórstwie.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Na zasadzie odstępstwa od ust. 3 w odniesieniu do następujących kategorii operacji stosuje się inną maksymalną intensywność pomocy:

	
	Następujące operacje przyczyniające się do wdrażania obowiązku wyładunku, o którym mowa w art. 15 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013:

	
	— operacje poprawiające selektywność narzędzi połowowych pod względem rozmiaru lub gatunku; 100 %

	
	— operacje poprawiające infrastrukturę portów rybackich, miejsc sprzedaży aukcyjnej, miejsc wyładunku i przystani w celu ułatwienia wyładunku i przechowywania przypadkowych połowów; 75 %

	
	— operacje ułatwiające wprowadzanie do obrotu przypadkowych połowów wyładowanych ze stad handlowych, zgodnie z art. 8 ust. 2 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1379/2013. 75 %

	
	Operacje mające na celu poprawę zdrowia, bezpieczeństwa i warunków pracy na pokładzie statków rybackich: 75 %

	
	Operacje prowadzone w regionach najbardziej oddalonych: 85 %

	
	Operacje związane z łodziowym rybołówstwem przybrzeżnym: 100 %

	
	Operacje związane z rekompensatą: 100 %

	
	Operacje realizowane przez organizacje producentów, stowarzyszenia organizacji producentów lub organizacje międzybranżowe: 75 %

	
	Operacje wspierające zrównoważoną akwakulturę wdrażane przez MŚP: 60 %

	
	Operacje wspierające innowacyjne produkty, procesy lub sprzęt w rybołówstwie, akwakulturze i przetwórstwie: 75 %

	
	Operacje realizowane przez organizacje zrzeszające rybaków lub innych beneficjentów zbiorowych: 60 %
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie ustanawiają i wdrażają obowiązkowy program rekompensat mający na celu stopniowe i trwałe zaprzestanie działalności połowowej wszystkich unijnych statków rybackich o długości całkowitej przekraczającej 33 metry.

	
	Do dnia 1 stycznia 2035 r. programy dotyczące obowiązkowego trwałego zaprzestania działalności połowowej muszą zostać zrealizowane, a wszystkie unijne statki rybackie o długości całkowitej przekraczającej 33 metry muszą zostać zezłomowane, wycofane z eksploatacji lub przystosowane do działalności innej niż rybołówstwo komercyjne. Trwałe zaprzestanie działalności połowowej zostanie zrealizowane zgodnie z art. 22 ust. 5 i 6 rozporządzenia nr 1380/2013. Państwa członkowskie zapewnią środki na rzecz sprawiedliwej transformacji dla pracowników, których to dotyczy, a uprawnienia do połowów tych statków zostaną ponownie rozdzielone na podstawie kryteriów o charakterze środowiskowym, społecznym i gospodarczym, zgodnie z art. 17 wspólnej polityki rybołówstwa.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie opracowują uproszczone i sprawne procedury rozpatrywania wniosków, charakteryzujące się mniejszym obciążeniem administracyjnym w przypadku projektów o wartości poniżej 150 000 EUR. Ponadto, aby zapewnić skuteczny dostęp do funduszy, koszty pomocy technicznej, przygotowania wniosków i obsługi administracyjnej ponoszone przez podmioty rybołówstwa łodziowego i małoskalowego w celu uzyskania tego wsparcia są objęte intensywnością dotacji wynoszącą 100 % i uznaje się je za koszty kwalifikowalne.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach PKR mierzalne cele i wskaźniki dotyczące wkładu wsparcia w łagodzenie zmiany klimatu i przystosowanie się do niej, ochronę i odbudowę różnorodności biologicznej mórz, ograniczenie przyłowów i odrzutów, ograniczenie zanieczyszczenia, ochronę gatunków wrażliwych i chronionych oraz poprawę dobrostanu zwierząt w sektorze akwakultury i rybołówstwa.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie zapewniają w swoich planach PKR, aby organizacje producentów prowadzące działalność na niewielką skalę miały dostęp do pomocy technicznej, praktycznych wskazówek i płatności zaliczkowych, przy proporcjonalnych i uproszczonych wymogach administracyjnych odpowiednich do skali wsparcia, w celu uruchomienia i wdrożenia swoich planów produkcji i obrotu.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Fundusz wspiera również działania w zakresie nadzoru, zrównoważonego zarządzania zasobami, badań naukowych oraz ochrony interesów krajowych i bezpieczeństwa operacji na obszarach morskich objętych ochroną oraz w wyłącznych strefach ekonomicznych (w.s.e.) państw członkowskich
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Działania przyczyniające się do realizacji priorytetu paktu na rzecz wszechoceanu, jakim jest ochrona i przywracanie zdrowia wszechoceanu, a w szczególności działania wspierające cele i środki dotyczące ekosystemów morskich wdrażane na mocy rozporządzenia (UE) 2024/1991, mogą być wspierane w wysokości do 100% łącznych kosztów kwalifikowalnych.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Wsparcie Unii na rzecz akwakultury musi być zgodne z wieloletnimi krajowymi planami strategicznymi na rzecz rozwoju akwakultury, o których mowa w art. 34 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3b.	Przy opracowywaniu swoich planów PKR państwa członkowskie:

	
	a) przeznaczają 50 % wsparcia finansowego Unii na cele określone w art. 2 niniejszego rozporządzenia, dotyczące wsparcia dla rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę oraz potrzeby sprawiedliwej transformacji w kierunku rybołówstwa o niskim wpływie, w tym transformacji energetycznej i odejścia od stosowania narzędzi ciągnionych, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006, w tym między innymi na:

	
	(i) wystarczającą pomoc techniczną w celu wsparcia uproszczonych procedur przyznawania pomocy i uzyskiwania dostępu do niej przez rybaków prowadzących połowy przybrzeżne na niewielką skalę na szczeblu lokalnym, krajowym i europejskim;

	
	(ii) programy pomocy służące zapewnieniu i wspieraniu większej reprezentacji oraz reprezentatywności rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę na szczeblu lokalnym, krajowym i europejskim, w tym wsparcie na rzecz utworzenia i wyposażenia komitetu doradczego rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę;

	
	(iii) programy pomocy służące wspieraniu odchodzenia od narzędzi ciągnionych, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006, poprzez dostosowanie specyfikacji technicznych statków oraz związane z tym szkolenia rybaków, ze szczególnym uwzględnieniem oddziaływaniu na środowisko i lokalnej wiedzy rybaków;

	
	(iv) wsparcie szkoleń dla rybaków ukierunkowanych na nowe, zrównoważone możliwości zatrudnienia poza działalnością połowową lub uzupełniających tę działalność;

	
	(v) programy pomocy służące wspieraniu i zachęcaniu konsumentów do rozpoznawania i preferowania zakupu żywności pochodzenia morskiego od rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę w UE, w tym poprzez kampanie reklamowe, inicjatywy mające na celu lepsze informowanie konsumentów o pochodzeniu i oddziaływaniu na środowisko żywności pochodzenia morskiego, specjalne oznakowanie produktów pochodzących od rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę w UE lub inne inicjatywy;

	
	(vi) programy pomocy przeznaczone wyłącznie dla rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę, mające na celu wspieranie innowacyjnych modeli biznesowych i powiązanej infrastruktury, w tym programów sprzedaży bezpośredniej konsumentom, programów sprawiedliwego handlu, lokalnych łańcuchów wartości, krótkich łańcuchów dostaw oraz rynków dla gatunków lokalnych, niedostatecznie wykorzystywanych lub inwazyjnych;

	
	(vii) programy pomocy dla miejsc sprzedaży aukcyjnej (w tym lokalnych spółdzielni rybackich) w celu zrekompensowania tymczasowo niższych wielkości połowów wynikających z dostosowania zdolności połowowej do dostępnych uprawnień do połowów lub wynikających z odejścia floty rybackiej od narzędzi ciągnionych, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006;

	
	(viii) wsparcie na rzecz transformacji energetycznej i dekarbonizacji statków rybackich, które nie stosują narzędzi ciągnionych, zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006.

	
	b) przeznaczają 50 % wsparcia finansowego Unii przydzielonego na cele określone w art. 2 niniejszego rozporządzenia na wspieranie ochrony, odbudowy i wzmacniania zasobów morskich, ekosystemów i różnorodności biologicznej w oparciu o najlepsze dostępne dowody naukowe, w tym na wspieranie:

	
	(i) odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych oraz ekosystemów morskich, w tym związanych z tym szkoleń dla podmiotów prowadzących działalność w zakresie rybołówstwa i akwakultury;

	
	(ii) kontroli i egzekwowania skutecznych środków zarządzania przestrzennego, takich jak obszary Natura 2000, środków przyjętych zgodnie z dyrektywą 2008/56/WE, rozporządzeniem (UE) 2024/1991 oraz środków ustanowionych zgodnie z art. 8 i 11 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, lub podobnych środków przyjętych na szczeblu krajowym, oraz zarządzania nimi;

	
	(iii) rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę oraz producentów z sektora akwakultury o niskim poziomie troficznym, przyczyniających się do współzarządzania obszarami morskimi i przybrzeżnymi oraz ich ochrony i odbudowy;

	
	(iv) skutecznych środków kontroli i egzekwowania przepisów w zakresie rybołówstwa, w tym zwalczania połowów NNN, a także gromadzenia, wykorzystywania i przetwarzania danych oraz zarządzania danymi w celu wspierania wydajnego i skutecznego monitorowania, kontroli i egzekwowania przepisów w zakresie rybołówstwa oraz zwiększania ilości danych dotyczących ekosystemów morskich;

	
	(v) gromadzenia konkretnych danych i monitorowania wrażliwych gatunków, w tym instalacji systemów zdalnego monitorowania elektronicznego w celu monitorowania przyłowów;

	
	(vi) środków poprawiających selektywność narzędzi połowowych, minimalizujących, a w miarę możliwości eliminujących przyłowy, w tym przyłowy gatunków wrażliwych, oraz ograniczających negatywny wpływ narzędzi połowowych na środowisko morskie i ekosystemy w odniesieniu do statków rybackich niekorzystających z narzędzi ciągnionych zgodnie z definicją zawartą w art. 2 pkt 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1967/2006;
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	3b.	Artykuł 3d

	
	Rodzaje interwencji w ramach wspólnej polityki rybołówstwa

	
	Interwencje w ramach wspólnej polityki rybołówstwa obejmują:

	
	1) wspieranie zrównoważonego rybołówstwa i akwakultury, ochrony i zachowania żywych zasobów wodnych, różnorodności biologicznej i ekosystemów wodnych w związku z potrzebami rybołówstwa i akwakultury, w tym tymczasowe i trwałe zaprzestanie działalności, transformację energetyczną, odnowę floty i odnowę pokoleń w sektorze rybołówstwa i akwakultury, a także środki mające na celu poprawę bezpieczeństwa i warunków życia na statkach;

	
	2) wspieranie innowacji w zakresie bardziej selektywnych praktyk połowowych oraz zachowania wodnej różnorodności biologicznej i ekosystemów wodnych;

	
	3) wsparcie na rzecz wspólnej organizacji rynku;

	
	4) wsparcie dla rybaków lub producentów produktów akwakultury służące zrekompensowaniu podmiotom działającym w sektorze rybołówstwa i akwakultury utraconych dochodów lub dodatkowych kosztów oraz zapewnieniu rekompensaty uznanym organizacjom producentów i zrzeszeniom organizacji producentów, które składują produkty rybołówstwa wymienione w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 1379/2013, pod warunkiem że produkty te składuje się zgodnie z art. 30 i 31 tego rozporządzenia;

	
	5) wsparcie dla producentów produktów rybołówstwa i akwakultury, którzy napotykają szczególne trudności, takie jak trudności powodowane przez gatunki inwazyjne i chronione drapieżniki;

	
	6) wsparcie dla sektora konserw i przetwórstwa;

	
	7) wspieranie rozwoju lokalnego kierowanego przez społeczność, w szczególności rybackich lokalnych grup działania (RLGD);

	
	8) wspieranie działań marketingowych promujących konsumpcję produktów rybołówstwa i akwakultury.

	
	9) wsparcie na rzecz transformacji energetycznej powinno być w pierwszej kolejności przeznaczane na modernizację istniejącej floty oraz bezpieczeństwo pracowników, przy zapewnieniu, że koszty inwestycyjne będą w pełni pokrywalne, w szczególności przez przedsiębiorstwa zajmujące się rybołówstwem łodziowym;

	
	10) wsparcie na rzecz działalności w zakresie akwakultury ekstensywnej, która przyczynia się do wychwytywania i składowania dwutlenku węgla. Wsparcie to oblicza się na podstawie powierzchni wykorzystywanej do produkcji ekstensywnej, wyrażonej w hektarach, zgodnie z uznanymi na arenie międzynarodowej metodami naukowymi służącymi do kwantyfikacji usług ekosystemowych świadczonych przez akwakulturę ekstensywną, w tym sekwestracji niebieskiego dwutlenku węgla. Państwa członkowskie mogą przewidzieć w swoich planach PKR konkretne środki w postaci płatności na hektar przeznaczone dla podmiotów gospodarczych z sektora akwakultury ekstensywnej, które dokumentują i utrzymują funkcje tymczasowego lub stałego składowania w swoich obiektach.
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	3b.	Wsparcie Unii na rzecz rozwoju zrównoważonej działalności w zakresie akwakultury musi być zgodne z celami WPRyb określonymi w art. 34 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.
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	3c.	Jako część swoich planów PKR państwa członkowskie opracowują plan działania dotyczący łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego, zawierający strategię rozwoju rentownego, sprawiedliwego, odpornego i zrównoważonego łodziowego rybołówstwa przybrzeżnego.

	
	Strategia ta obejmuje między innymi, w stosownych przypadkach:

	
	a) praktyczne wytyczne dotyczące przyznawania pomocy i uzyskiwania dostępu do niej przez rybaków prowadzących połowy przybrzeżne na niewielką skalę na szczeblu lokalnym, krajowym i europejskim;

	
	b) propagowanie niskoemisyjnych praktyk połowowych o niskim wpływie i odpornych na zmianę klimatu, które powodują jak najmniejsze szkody w środowisku morskim;

	
	c) wzmocnienie łańcucha wartości sektora i propagowanie strategii marketingowych;

	
	d) propagowanie umiejętności, wiedzy, innowacji i budowania zdolności;

	
	e) poprawę zdrowia, bezpieczeństwa i warunków pracy na statkach rybackich;

	
	f) większy stopień zgodności z wymogami dotyczącymi gromadzenia danych, identyfikowalności, monitorowania, kontroli i nadzoru;

	
	g) udział we współzarządzaniu przestrzenią morską, w tym w obszarach zarezerwowanych dla przybrzeżnego rybołówstwa na niewielką skalę i o niskim wpływie w strefie 12 mil morskich, w oparciu o systemy współzarządzania;

	
	h) dywersyfikację działalności w ramach szerszej zrównoważonej, regeneracyjnej i sprawiedliwej niebieskiej gospodarki;

	
	i) wspólną organizację i udział w procesach decyzyjnych i doradczych, w tym większej reprezentacji oraz reprezentatywności rybaków prowadzących przybrzeżne rybołówstwo na niewielką skalę na szczeblu lokalnym, krajowym i europejskim;

	
	W planie działania uwzględniono dobrowolne wytyczne FAO, których celem jest zapewnienie zrównoważonego charakteru rybołówstwa łodziowego.

	
	W celu monitorowania wdrażania strategii, o której mowa w niniejszym ustępie [3c], w planie działania określono konkretne kamienie milowe i wartości docelowe powiązane z odpowiednimi wskaźnikami ustanowionymi na mocy [załącznika 1 do rozporządzenia w sprawie wykonania].
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	3c.	Państwa członkowskie dopilnowują, aby wsparcie unijne udzielane w ramach EFMRA uwzględniało perspektywę płci oraz aby przy opracowywaniu i wdrażaniu wspieranych działań zwracano szczególną uwagę na rolę kobiet w całym sektorze rybołówstwa, a także na ich specyficzne potrzeby i wyzwania. Państwa członkowskie wyjaśniają również w swoich planach PKR, w jaki sposób działania przewidziane w planie mają przyczynić się do równouprawnienia płci i równych szans dla wszystkich oraz uwzględniania tych celów w głównym nurcie działań, zgodnie z zasadami 2 i 3 Europejskiego filaru praw socjalnych, 5 celem zrównoważonego rozwoju NZ i w stosownych przypadkach, krajową strategią na rzecz równouprawnienia płci.
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	4.	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
	skreśla się

	a) dopuścił się poważnego naruszenia określonego w art. 42 rozporządzenia Rady (WE) nr 1005/2008 lub w art. 90 rozporządzenia (WE) nr 1224/2009 lub w innych aktach prawnych przyjętych przez Parlament Europejski i Radę w ramach WPRyb;
	

	b) był zaangażowany w działalność statku rybackiego wpisanego do unijnego wykazu statków NNN zgodnie z art. 40 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1005/2008, zarządzał takim statkiem lub był jego właścicielem lub był zaangażowany w działalność statku pływającego pod banderą jednego z państw uznanych za niewspółpracujące państwa trzecie zgodnie z art. 33 tego rozporządzenia, zarządzał takim statkiem lub był jego właścicielem; lub
	

	c) popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE, w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.
	

	Na potrzeby weryfikacji, o której mowa w akapicie pierwszym lit. a) niniejszego ustępu, państwo członkowskie przedstawia, na wniosek innego państwa członkowskiego, informacje zawarte w swoim krajowym rejestrze naruszeń przepisów, o którym mowa w art. 93 rozporządzenia nr (WE) 1224/2009.
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	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
	skreśla się

	a) dopuścił się poważnego naruszenia określonego w art. 42 rozporządzenia Rady (WE) nr 1005/2008 lub w art. 90 rozporządzenia (WE) nr 1224/2009 lub w innych aktach prawnych przyjętych przez Parlament Europejski i Radę w ramach WPRyb;
	

	b) był zaangażowany w działalność statku rybackiego wpisanego do unijnego wykazu statków NNN zgodnie z art. 40 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1005/2008, zarządzał takim statkiem lub był jego właścicielem lub był zaangażowany w działalność statku pływającego pod banderą jednego z państw uznanych za niewspółpracujące państwa trzecie zgodnie z art. 33 tego rozporządzenia, zarządzał takim statkiem lub był jego właścicielem; lub
	

	c) popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE, w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.
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	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
	Z wyjątkiem należycie uzasadnionych przypadków opartych na zasadzie proporcjonalności i z zapewnieniem prawa do odwołania, wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził ostateczną decyzją, że dany wnioskodawca:
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	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony przez dane państwo członkowskie, jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
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	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. 4a, jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
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	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
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	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. XX rozporządzenia XX [Fundusz PKR] (system kontroli odpowiedzialnego prowadzenia gospodarstwa i wspólnej polityki rybołówstwa), jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:
	Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. 4a, jeżeli właściwy organ stwierdził, że w odniesieniu do kwestii związanych z wnioskowanym wsparciem dany wnioskodawca:
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	a)	dopuścił się poważnego naruszenia określonego w art. 42 rozporządzenia Rady (WE) nr 1005/2008 lub w art. 90 rozporządzenia (WE) nr 1224/2009 lub w innych aktach prawnych przyjętych przez Parlament Europejski i Radę w ramach WPRyb;
	skreśla się
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	a)	dopuścił się poważnego naruszenia określonego w art. 42 rozporządzenia Rady (WE) nr 1005/2008 lub w art. 90 rozporządzenia (WE) nr 1224/2009 lub w innych aktach prawnych przyjętych przez Parlament Europejski i Radę w ramach WPRyb;
	skreśla się
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	b)	był zaangażowany w działalność statku rybackiego wpisanego do unijnego wykazu statków NNN zgodnie z art. 40 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1005/2008, zarządzał takim statkiem lub był jego właścicielem lub był zaangażowany w działalność statku pływającego pod banderą jednego z państw uznanych za niewspółpracujące państwa trzecie zgodnie z art. 33 tego rozporządzenia, zarządzał takim statkiem lub był jego właścicielem; lub
	skreśla się
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	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE, w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.
	skreśla się
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE(31), w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.
	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE(31) lub poważnie naruszył unijne lub krajowe przepisy dotyczące dobrostanu zwierząt, ochrony przyrody, gatunków chronionych, ochrony wód lub ochrony środowiska morskiego, w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>247</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE(31), w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.
	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1203(31).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dyrektywa 2008/99/UE została zastąpiona dyrektywą (UE) 2024/1203.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>248</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE(31), w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.
	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1203(31).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Nie jest jasne, dlaczego miałoby to dotyczyć wyłącznie akwakultury. Rozporządzenie to dotyczy również innych rodzajów działalności i teoretycznie mogą istnieć inne przestępstwa związane z działalnością wspieraną w ramach funduszu, np. związane z demontażem statków, przy czym w dyrektywie w sprawie przestępstw przeciwko środowisku uznano takie przestępstwa. Ponadto obszar polityki w załączniku I do rozporządzenia w sprawie wykonania nosi tytuł „Rybołówstwo, akwakultura i oceany” i obejmuje kilka obszarów interwencji, z których żaden nie nosi tytułu „akwakultura”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>249</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE(31), w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.
	c)	popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE(31), w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury; lub


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>250</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	został uznany przez właściwy organ za sprawcę nadużycia finansowego w rozumieniu art. 3 dyrektywy (UE) 2017/1371, w kontekście niniejszego rozporządzenia lub rozporządzenia (UE) 2021/1139.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Jeżeli wnioskodawca dopuścił się oszustwa w kontekście niniejszego rozporządzenia lub w kontekście obecnie obowiązującego rozporządzenia w sprawie Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybackiego i Akwakultury, nie powinien kwalifikować się do otrzymania wsparcia przez określony czas.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>251</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	naruszył obowiązujące przepisy dotyczące rybołówstwa lub związane z oceanami, mające na celu ochronę ekosystemów morskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>252</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabella Lövin</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 – litera c b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	cb)	wspiera floty rybackie lub podmioty gospodarcze uznane przez właściwy organ za sprawców nadużycia finansowego w rozumieniu art. 3 dyrektywy (UE) 2017/1371, w kontekście niniejszego rozporządzenia lub rozporządzenia (UE) 2021/1139.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>253</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nora Junco García</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Same protokoły kontroli lub toczące się postępowania w sprawie nałożenia kar nie powodują tymczasowego zawieszenia prawa do uzyskania lub otrzymania wsparcia, co gwarantuje przestrzeganie zasady domniemania niewinności i pewność prawa dla operatora.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>254</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Do celów stosowania akapitu pierwszego, lit. a) do ca) organy państw członkowskich uwzględniają charakter, wagę i powtarzalność przestępstwa lub naruszenia popełnionego przez statek lub podmiot gospodarczy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>255</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Obejście przepisów art. 22 rozporządzenia 1380/2013 dotyczących wycofania z floty wspartego pomocą publiczną może stanowić nadużycie finansowe naruszające interesy finansowe Unii w rozumieniu art. 3 dyrektywy (UE) 2017/1371.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>256</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Željana Zovko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Na potrzeby weryfikacji, o której mowa w akapicie pierwszym lit. a) niniejszego ustępu, państwo członkowskie przedstawia, na wniosek innego państwa członkowskiego, informacje zawarte w swoim krajowym rejestrze naruszeń przepisów, o którym mowa w art. 93 rozporządzenia nr (WE) 1224/2009.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>257</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	W celu skutecznego stosowania lit. a) akapitu pierwszego niniejszego ustępu dane zawarte w krajowym rejestrze naruszeń przepisów są przechowywane przez cały okres programowania 2028–2034.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Rozporządzenie nr 1224/2009 zawiera wymóg, aby dane zawarte w krajowym rejestrze naruszeń przepisów były przechowywane tak długo jak to konieczne do celów niniejszego rozporządzenia, ale zawsze przez co najmniej trzy lata kalendarzowe, licząc od roku następującego po roku, w którym informacja została zapisana. Do celów niniejszego rozporządzenia przydatne byłoby jednak przechowywanie danych przez dłuższy okres, w szczególności w przypadku poważnych naruszeń, które mogłyby sprawić, że przyznanie wsparcia ze środków unijnych byłoby nierozsądne.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>258</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Komisja lub jej przedstawiciele oraz Trybunał Obrachunkowy mają uprawnienia do audytu, zarówno na podstawie dokumentów jak i kontroli na miejscu, wobec wszystkich beneficjentów, wykonawców i podwykonawców, którzy otrzymują od Unii środki. Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) może przeprowadzać kontrole i inspekcje na miejscu u podmiotów gospodarczych, których takie finansowanie unijne bezpośrednio lub pośrednio dotyczy, zgodnie z procedurami określonymi w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/2013(24) i w rozporządzeniu (Euratom, WE) nr 2185/96, w celu ustalenia, czy miały miejsce nadużycia finansowe, korupcja lub jakiekolwiek inne nielegalne działania naruszające interesy finansowe Unii w związku z umową o udzielenie dotacji, decyzją o udzieleniu dotacji lub zamówieniem dotyczącym finansowania przez Unię.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>259</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 – akapit 2 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Urzędnicy Komisji i Trybunału Obrachunkowego lub ich przedstawiciele mogą przeprowadzać kontrole na miejscu w odniesieniu do operacji finansowanych na mocy niniejszego rozporządzenia w dowolnym momencie przez okres do trzech lat od dokonania przez Komisję ostatniej płatności, z wyjątkiem interwencji w zakresie trwałego zaprzestania działalności połowowej, w przypadku której kontrola może być przeprowadzona przez okres do dziesięciu lat od dokonania ostatniej płatności, w szczególności w celu oceny zgodności z przepisami art. 22 rozporządzenia 1380/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>260</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Isabelle Le Callennec</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Komisja, państwa członkowskie lub właściwe organy dbają o to, by dostęp do finansowania pozostawał prosty i proporcjonalny dla wszystkich beneficjentów, a w szczególności by wymogi administracyjne i sprawozdawcze nakładane na mikroprzedsiębiorstwa i małe przedsiębiorstwa, zgodnie z definicją zawartą w zaleceniu Komisji 2003/361/WE, nie wykraczały poza wymogi przewidziane w przepisach unijnych mających zastosowanie do tych podmiotów. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>261</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 3a	

	
	System kontroli na potrzeby wspólnej polityki rybołówstwa

	
	1. W ramach kontroli, o których mowa w art. 58 [Obowiązki państw członkowskich], państwa członkowskie sprawdzają, czy beneficjenci spełniają wymogi niniejszego rozporządzenia.

	
	a) W przypadku gdy obszar kwalifikujący się do wsparcia, o którym mowa w akapicie pierwszym, zgłoszony we wniosku geoprzestrzennym, o którym mowa w art. 70 [ZSZiK], nie przekracza 10 hektarów, beneficjenci są zwolnieni z kontroli i kar przewidzianych w niniejszym artykule.

	
	b) W przypadku gdy beneficjent został wybrany do kontroli na miejscu dotyczącej wniosku o przyznanie pomocy lub wniosku o płatność, państwa członkowskie, w miarę możliwości i z uwzględnieniem powiązanego ryzyka, nie wybierają tego beneficjenta do kolejnej kontroli ani próby kontrolnej za ten rok, z wyjątkiem sytuacji, gdy okoliczności wymagają przeprowadzenia więcej niż jednej kontroli na miejscu w celu zapewnienia skutecznej ochrony interesów finansowych Unii. Przepis ten nie zmniejsza poziomu kontroli.

	
	2. Państwa członkowskie wykorzystują swoje systemy kontroli i egzekwowania prawodawstwa w dziedzinach klimatu i środowiska, zdrowia publicznego, zdrowia roślin i dobrostanu zwierząt, prawodawstwa w dziedzinie polityki społecznej i zatrudnienia, mających zastosowanie norm pracy, rybołówstwa i akwakultury w celu zapewnienia, aby beneficjenci wsparcia spełniali wymogi określone w ust. 1.

	
	3. Instytucja zarządzająca lub agencja płatnicza są powiadamiane, w stosownych przypadkach, co najmniej raz w roku o przypadkach niezgodności, jeżeli w ramach mających zastosowanie systemów kontroli i egzekwowania prawodawstwa, o których mowa w ust. 2, podjęto wykonalne decyzje w tym zakresie. Powiadomienie to obejmuje ocenę i gradację wagi, skali, trwałości lub powtarzalności i umyślności danej niezgodności.

	
	4. W przypadku niezgodności z art. XX rozporządzenia (UE) XX [wspólna polityka rybołówstwa] wsparcie wypłacone beneficjentowi podlega odzyskaniu, a wniosek o wsparcie złożony przez beneficjenta jest niedopuszczalny przez określony okres ustalony na podstawie ust. 8 niniejszego artykułu, jeżeli właściwy organ stwierdził w drodze ostatecznej decyzji, że beneficjent ten dopuścił się nadużycia finansowego.

	
	5. Jeżeli w okresie od złożenia wniosku do momentu upływu pięciu lat od ostatniej płatności wystąpi przypadek, o którym mowa w art. XX rozporządzenia (UE) XX [wspólna polityka rybołówstwa], wsparcie wypłacone beneficjentowi podlega odzyskaniu. Odzyskanie jest proporcjonalne do charakteru, wagi, czasu trwania i powtarzalności poważnych naruszeń lub przestępstw popełnionych przez danego beneficjenta oraz do znaczenia wsparcia dla działalności gospodarczej tego beneficjenta.

	
	6. W celu zapewnienia równych warunków działania wśród państw członkowskich oraz skuteczności, proporcjonalności i odstraszającego charakteru odzyskiwania środków i stwierdzania niedopuszczalności, o których mowa w art. XX rozporządzenia UE XX [w sprawie wspólnej polityki rybołówstwa] oraz w ust. 4 i 5 niniejszego artykułu, Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 86, uzupełniających niniejsze rozporządzenie o określenie progu determinującego niedopuszczalność oraz okresu niedopuszczalności, a także zasad odzyskiwania przyznanego wsparcia, w tym progów uruchomienia odzyskania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>262</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, André Franqueira Rodrigues, Idoia Mendia, Sérgio Gonçalves, Thomas Bajada, Eric Sargiacomo, Giuseppe Lupo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 3a	

	
	Wsparcie na rzecz kontroli rybołówstwa i gromadzenia danych

	
	1. Państwa członkowskie mogą, w ramach swoich planów PKR, zapewnić wsparcie unijne na rzecz opracowania i wdrożenia unijnego systemu kontroli rybołówstwa, w tym zwalczania nielegalnych, nieraportowanych i nieuregulowanych połowów (połowy NNN), a także na rzecz gromadzenia danych biologicznych, środowiskowych, technicznych i społeczno-gospodarczych, zarządzania tymi danymi, ich wykorzystywania i przetwarzania w sektorze gospodarki rybnej, jak określono w art. 25 ust. 1 i 2 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013 oraz doprecyzowano w rozporządzeniu (UE) 2017/1004, na podstawie krajowych planów prac, o których mowa w art. 6 rozporządzenia (UE) 2017/1004.

	
	2. Wsparcie unijne przyczynia się w szczególności do:

	
	a) wdrożenia rozporządzenia Rady (WE) nr 1224/2009 ustanawiającego unijny system kontroli w celu zapewnienia przestrzegania przepisów wspólnej polityki rybołówstwa;

	
	b) wdrożenia rozporządzenia Rady (WE) nr 1005/2008 ustanawiającego unijny system zapobiegania nielegalnym, nieraportowanym i nieuregulowanym połowom oraz ich powstrzymywania i eliminowania;

	
	c) wdrożenia rozporządzenia (WE) nr 2017/1004 ustanawiającego unijne ramy gromadzenia danych biologicznych, środowiskowych, technicznych i społeczno-gospodarczych, zarządzania tymi danymi, ich wykorzystywania i przetwarzania w sektorze gospodarki rybnej;

	
	d) poprawy jakości, dostępności i aktualności danych na potrzeby zarządzania rybołówstwem, w tym na potrzeby oceny zasobów, doradztwa naukowego i podejmowania decyzji opartych na dowodach.

	
	3. W ramach EFMRA można również przydzielać wsparcie na programy badawcze i innowacyjne dotyczące rybołówstwa i akwakultury, o których mowa w art. 27 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013.

	
	4. Co najmniej 15 % unijnego wsparcia finansowego przydzielonego każdemu państwu członkowskiemu zgodnie z art. 10 ust. 2 lit. a) rozporządzenia UE …/… [Fundusz PKR] przeznacza się w planie KR na cel szczegółowy, o którym mowa w ust. 1. Państwa członkowskie, które nie mają dostępu do wód Unii, mogą stosować niższy procent w odniesieniu do zakresu zadań związanych z kontrolą oraz gromadzeniem danych.
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	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 3a	

	
	Pomoc państwa

	
	1. O ile niniejszy artykuł nie stanowi inaczej, do pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie przedsiębiorstwom w sektorze rybołówstwa i akwakultury mają zastosowanie art. 107, 108 i 109 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej (TFUE).

	
	2. Art. 107, 108 i 109 TFUE nie mają zastosowania do płatności na rzecz przedsiębiorstw sektora rybołówstwa i akwakultury dokonywanych przez państwa członkowskie na mocy niniejszego rozporządzenia oraz rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie PPKR] i zgodnie z nimi, a także płatności wchodzących w zakres art. 42 TFUE 3. W odniesieniu do produktów rybołówstwa i akwakultury objętych załącznikiem I do TFUE, do których mają zastosowanie art. 107, 108 i 109 TFUE, Komisja może zatwierdzić, zgodnie z art. 108 TFUE, pomoc operacyjną w sektorach produkcji, przetwórstwa i wprowadzania do obrotu tych produktów w regionach najbardziej oddalonych, o których mowa w art. 349 TFUE, w celu złagodzenia szczególnych ograniczeń występujących w tych regionach wynikających z ich izolacji, wyspiarskiego charakteru, niewielkich rozmiarów lub skrajnego oddalenia.

	
	4. Państwa członkowskie mogą przyznać dodatkowe finansowanie na realizację interwencji w regionach najbardziej oddalonych zgodnie z niniejszym rozporządzeniem oraz rozporządzeniem (UE) …/… [rozporządzenie PPKR]. W takim przypadku państwa członkowskie zgłaszają Komisji dodatkowe finansowanie, a Komisja może je zatwierdzić zgodnie z rozporządzeniem (UE) …/… [rozporządzenie PPKR] w ramach ich planów PKR. Taką pomoc, o której powiadomiono, uznaje się zatem za pomoc zgłoszoną w rozumieniu art. 108 ust. 3 zdanie pierwsze TFUE.
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	Artykuł 3a	

	
	Interwencje w ramach wspólnej polityki rybołówstwa

	
	1. Interwencje w ramach wspólnej polityki rybołówstwa obejmują:

	
	a) wspieranie zrównoważonego rybołówstwa oraz odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych,

	
	b) wspieranie transformacji energetycznej sektora rybołówstwa i akwakultury, dekarbonizacji i modernizacji floty;

	
	c) wspieranie działań mających na celu doskonalenie umiejętności oraz poprawę bezpieczeństwa i warunków pracy na pokładzie;

	
	d) wspieranie innowacji na rzecz prowadzenia bardziej selektywnej działalności połowowej i stosowania bardziej selektywnych narzędzi połowowych;

	
	e) wspieranie wspólnej organizacji rynków produktów rolnych (WORR), w tym w zakresie wprowadzania do obrotu i przetwarzania ryb;

	
	f) wspieranie zwiększania atrakcyjności społeczno-gospodarczej sektora rybołówstwa oraz odnowy pokoleń w tym sektorze, w tym edukacji w zakresie rybołówstwa;

	
	g) wsparcie dla rybaków lub producentów produktów akwakultury służące zrekompensowaniu podmiotom działającym w sektorze rybołówstwa i akwakultury utraconych dochodów lub dodatkowych kosztów oraz zapewnieniu rekompensaty uznanym organizacjom producentów i zrzeszeniom organizacji producentów, które składują produkty rybołówstwa wymienione w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 1379/2013, pod warunkiem że produkty te składuje się zgodnie z art. 30 i 31 tego rozporządzenia.

	
	2. Środki finansowe wykorzystywane na kontrolę rybołówstwa, gromadzenie danych, doradztwo naukowe i pomoc techniczną nie mogą pochodzić z wyodrębnionej kwoty w ramach zarządzania dzielonego.
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	Rodzaje interwencji w ramach wspólnej polityki rybołówstwa

	
	Interwencje w ramach wspólnej polityki rybołówstwa obejmują:

	
	a) wspieranie zrównoważonego rybołówstwa oraz odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych, takie jak wspieranie monitorowania i badań morskich zasobów biologicznych w celu poprawy oceny stad ryb na potrzeby ustalania uprawnień do połowów, transformacji energetycznej rybołówstwa i akwakultury, a także działań poprawiających bezpieczeństwo;

	
	b) wspieranie innowacji na rzecz prowadzenia bardziej selektywnej działalności połowowej oraz zachowania, ochrony i odbudowy wodnej różnorodności biologicznej i ekosystemów wodnych, w tym wsparcie na rzecz kontroli i gromadzenia danych;

	
	c) wsparcie na rzecz wspólnej organizacji rynków produktów rolnych (WORR);

	
	d) wsparcie dla rybaków lub producentów produktów akwakultury służące zrekompensowaniu podmiotom działającym w sektorze rybołówstwa i akwakultury utraconych dochodów lub dodatkowych kosztów oraz zapewnieniu rekompensaty uznanym organizacjom producentów i zrzeszeniom organizacji producentów, które składują produkty rybołówstwa wymienione w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 1379/2013, pod warunkiem że produkty te składuje się zgodnie z art. 30 i 31 tego rozporządzenia.
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	Definicje

	
	1) „łodziowe rybołówstwo przybrzeżne” oznacza działalność połowową prowadzoną przez:

	
	(...)

	
	b) rybaków łowiących z brzegu, w tym zbieraczy skorupiaków i roślin morskich;

	
	(...)

	
	4) „zrównoważona niebieska gospodarka” oznacza wszystkie sektorowe i międzysektorowe działania gospodarcze prowadzone na całym jednolitym rynku, związane z oceanami, morzami, wybrzeżami i wodami śródlądowymi, w tym w regionach wyspiarskich i najbardziej oddalonych Unii oraz państwach śródlądowych, obejmujące akwakulturę o niskim poziomie troficznym, sektory wschodzące i nierynkowe towary i usługi, które zapewniają gospodarczą, społeczną i środowiskową zrównoważoność w długiej perspektywie, które to działania są spójne z celami zrównoważonego rozwoju, w szczególności z celem nr 14, oraz z przepisami Unii w zakresie środowiska;

	
	(...)

	
	8) „planowanie przestrzenne obszarów morskich” oznacza proces, w ramach którego odpowiednie organy państw członkowskich, w ścisłej współpracy z władzami regionalnymi i lokalnymi, analizują i organizują działalność człowieka na obszarach morskich, aby osiągnąć cele gospodarcze, społeczne i ekologiczne;

	
	(...)
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	Artykuł 3a	

	
	Rodzaje interwencji w ramach wspólnej polityki rybołówstwa

	
	Interwencje w ramach wspólnej polityki rybołówstwa obejmują:

	
	a) wspieranie zrównoważonego rybołówstwa oraz odbudowy i ochrony żywych zasobów wodnych, transformacji energetycznej sektora rybołówstwa i akwakultury, a także działań zwiększających bezpieczeństwo;

	
	b) wspieranie innowacji na rzecz prowadzenia bardziej selektywnej działalności połowowej oraz zachowania, ochrony i odbudowy wodnej różnorodności biologicznej i ekosystemów wodnych;

	
	c) wsparcie na rzecz wspólnej organizacji rynków produktów rolnych (WORR);

	
	d) wsparcie dla rybaków lub producentów produktów akwakultury służące zrekompensowaniu podmiotom działającym w sektorze rybołówstwa i akwakultury utraconych dochodów lub dodatkowych kosztów oraz zapewnieniu rekompensaty uznanym organizacjom producentów i zrzeszeniom organizacji producentów, które składują produkty rybołówstwa wymienione w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 1379/2013, pod warunkiem że produkty te składuje się zgodnie z art. 30 i 31 tego rozporządzenia. 
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	Definicje

	
	Do celów niniejszego rozporządzenia stosuje się następujące definicje:

	
	1) „rybołówstwo łodziowe w regionach najbardziej oddalonych” oznacza rybołówstwo komercyjne, tradycyjne i przyjazne dla środowiska, charakteryzujące się niewielkim wpływem na zasoby rybne i silną zależnością od społeczności nadbrzeżnych. Może być prowadzone z pokładu jednostki pływającej (zarejestrowanej w regionach najbardziej oddalonych) lub z brzegu przy użyciu tradycyjnych i selektywnych narzędzi połowowych;

	
	2) „obserwacja oceanów” oznacza systematyczne gromadzenie i analizę danych dotyczących ekosystemów morskich, w tym głębin morskich, i stanowi podstawę wiedzy naukowej o oceanach. Dostarcza niezbędnych informacji na potrzeby prognozowania pogody, przystosowania się do zmiany klimatu, zrównoważonego zarządzania zasobami morskimi, ochrony ludności, rybołówstwa, akwakultury, energetyki morskiej, bezpieczeństwa i obrony, dzięki czemu stanowi wsparcie w podejmowaniu decyzji opartych na podstawach naukowych.
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	Modernizacja floty i zwiększenie pojemności brutto statku rybackiego w celu poprawy zdrowia, bezpieczeństwa, warunków pracy, efektywności energetycznej lub jakości połowów

	
	1. Można przyznawać wsparcie na odnowę floty oraz na działania poprawiające zdrowie, bezpieczeństwo, warunki pracy, efektywność energetyczną lub jakość połowów.

	
	2. Do celów pomiaru zdolności połowowej nie uwzględnia się pojemności brutto bezpośrednio związanej z poprawą warunków zdrowotnych, bezpieczeństwa i warunków pracy, efektywności energetycznej lub jakości połowów.

	
	3. Wsparcie na mocy niniejszego artykułu uznaje się za zgodne z zasadą „nie czyń poważnych szkód”.
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	Płatności kryzysowe dla sektora rybołówstwa i akwakultury w następstwie klęsk żywiołowych, niekorzystnych zjawisk klimatycznych i katastrof

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe podmiotom z sektora rybołówstwa i akwakultury dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami. Płatności te mają na celu zapewnienie ciągłości działalności tych podmiotów i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie. 

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miała miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia bezpośrednio szkodę skutkującą zmniejszeniem o co najmniej 30 % średniej rocznej produkcji danego podmiotu wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej.

	
	3. Straty oblicza się na poziomie statku rybackiego lub zakładu akwakultury, na poziomie działalności gospodarstwa w odnośnym sektorze albo w odniesieniu do danego obszaru.

	
	4. Państwa członkowskie ustanawiają mające zastosowanie stawki wsparcia, aby zrekompensować straty w produkcji. Poziom dofinansowania jest wyższy w przypadku podmiotów, które wdrażają również interwencje lub inne działania zapobiegawcze na poziomie jednostki operacyjnej w celu zmniejszenia poziomu ryzyka związanego z produkcją i dochodami, w odniesieniu do którego przyznawane jest wsparcie. Dopuszcza się stosowanie wskaźników do obliczania strat w produkcji.

	
	5. Przyznając wsparcie na podstawie niniejszego artykułu, państwa członkowskie dopilnowują, aby nie wystąpiła nadwyżka rekompensaty w wyniku połączenia tego wsparcia z innymi krajowymi lub unijnymi instrumentami wsparcia bądź prywatnymi systemami ubezpieczeń. Artykuł 3d Pomoc państwa [IE1]

	
	6. O ile niniejszy artykuł nie stanowi inaczej, art. 107, 108 i 109 TFUE mają zastosowanie do wsparcia udzielanego na podstawie niniejszego rozporządzenia w odniesieniu do rodzajów interwencji określonych w niniejszym rozporządzeniu lub do pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie przedsiębiorstwom w unijnym sektorze rybołówstwa i akwakultury.

	
	7. Art. 107, 108 i 109 TFUE nie mają zastosowania do wsparcia wypłacanego przez państwa członkowskie na podstawie niniejszego rozporządzenia i zgodnie z nim, ani do wkładu krajowego w koszty kwalifikowalne przewidzianego przez państwa członkowskie na rzecz pomocy przyznawanej przez państwa członkowskie przedsiębiorstwom w unijnym sektorze rybołówstwa i akwakultury, wchodzącej w zakres stosowania art. 42 TFUE.

	
	8. W odniesieniu do produktów rybołówstwa i akwakultury objętych załącznikiem I do TFUE, do których mają zastosowanie jego art. 107, 108 i 109, Komisja może zezwolić, zgodnie z art. 108 TFUE, na udzielanie pomocy operacyjnej w sektorach produkcji, przetwórstwa, wprowadzania do obrotu i transportu tych produktów w celu złagodzenia ograniczeń produkcji rolnej, rybołówstwa i akwakultury charakterystycznych dla regionów najbardziej oddalonych i mniejszych wysp Morza Egejskiego związanych z ich izolacją, wyspiarskim charakterem, niewielkim rozmiarem i skrajnym oddaleniem. Państwa członkowskie mogą przyznać dodatkowe finansowanie na realizację interwencji w regionach najbardziej oddalonych i na mniejszych wyspach Morza Egejskiego zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. W takim przypadku państwa członkowskie zgłaszają Komisji dodatkowe finansowanie, a Komisja może je zatwierdzić zgodnie z niniejszym rozporządzeniem jako część tych planów. Pomoc, o której powiadomiono, uznaje się zatem za pomoc zgłoszoną w rozumieniu art. 108 ust. 3 zdanie pierwsze TFUE.

	
	9. Na zasadzie odstępstwa od art. 211 rozporządzenia (UE) nr 1308/2013 i art. 3 rozporządzenia Rady (WE) nr 1184/20061a art. 107, 108 i 109 TFUE nie mają zastosowania do płatności na wsparcie lokalnej produkcji i szczególnych systemów dostaw ustanowionych przez państwa członkowskie zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.

	
	_________________

	
	1a Rozporządzenie Rady (WE) nr 1184/2006 z dnia 24 lipca 2006 r. dotyczące stosowania niektórych reguł konkurencji w odniesieniu do produkcji rolnej i handlu produktami rolnymi (Dz.U. L 214 z 4.8.2006, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1184/oj).
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	Warunkowość reform i zakres działań sektorowych

	
	Wymogi i zalecenia dotyczące poszczególnych polityk sektorowych mają zastosowanie wyłącznie do środków zawartych w rozdziale dotyczącym tej polityki. W żadnym przypadku nie mogą być rozszerzane na środki z innych obszarów. Finansowanie Unii w ramach zarządzania dzielonego może być uzależnione od osiągnięcia kamieni milowych i wartości docelowych powiązanych z określonymi reformami na poziomie krajowym, o ile zostanie wykazane, że takie reformy są proporcjonalne, właściwie skalibrowane, pozostają w bezpośrednim i możliwym do wykazania związku z celami odpowiednich polityk Unii oraz są ustanowione na właściwym poziomie kompetencji. Należy również zadbać o to, aby decyzje dotyczące kwalifikowalności podmiotów prowadzących działalność w sektorze rybołówstwa i akwakultury, w szczególności mikroprzedsiębiorstw i małych przedsiębiorstw zgodnie z definicją zawartą w zaleceniu Komisji 2003/361/WE, były przekazywane w terminie 60 dni roboczych od złożenia kompletnego wniosku.

	
	Władze regionalne i lokalne, a także inni beneficjenci, nie mogą być karani, ich finansowanie nie może być zawieszane ani ograniczane, ani też nie mogą być pociągani do odpowiedzialności za niewdrożenie reform, które należą wyłącznie do szczebla krajowego i wykraczają poza zakres ich kompetencji. Reformy krajowe mogą przewidywać warunki dotyczące inwestycji na poziomie niższym niż krajowy wyłącznie w przypadku, gdy wywierają one bezpośredni wpływ lokalny przyczyniający się do realizacji celów polityki spójności lub przynoszący wyraźne korzyści transgraniczne dla całej Unii.

	
	W celu ustalenia bezpośredniego lokalnego wpływu tych reform władze regionalne i lokalne oceniają, czy taki wpływ występuje. Ponadto mogą one uzgodnić, że reformy lub działania na szczeblu niższym niż krajowy przewidują warunki dotyczące konkretnych kamieni milowych i wartości docelowych, pod warunkiem że takie porozumienie zostanie przyjęte zgodnie z ramami instytucjonalnymi i przepisami dotyczącymi wielopoziomowego sprawowania rządów każdego państwa członkowskiego.
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	Artykuł 3b	

	
	Trwałe zaprzestanie działalności połowowej

	
	1. Wsparcie unijne na rekompensatę z tytułu trwałego zaprzestania działalności połowowej, określone w art. 2b ust. 1 lit. p), może zostać przyznane zgodnie z art. 22 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, pod następującymi warunkami:

	
	(i) zaprzestanie działalności stanowi jedno z narzędzi w planie działania, o którym mowa w art. 22 ust. 4 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013;

	
	(ii) zaprzestanie działalności polega na zezłomowaniu statku rybackiego lub jego wycofaniu z eksploatacji i dostosowaniu do działań niestanowiących rybołówstwa komercyjnego, zgodnie z celami WPRyb i planów wieloletnich, o których mowa w rozporządzeniu (UE) nr 1380/2013;

	
	(iii) statek rybacki jest zarejestrowany jako aktywny oraz przez co najmniej 90 dni rocznie w ciągu ostatnich dwóch lat kalendarzowych poprzedzających datę złożenia wniosku o wsparcie prowadził działalność połowową na morzu;

	
	(iv) w ciągu pięciu lat od otrzymania wsparcia beneficjent nie może zarejestrować żadnego statku rybackiego.
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	Artykuł 3b	

	
	System kontroli na potrzeby wspólnej polityki rybołówstwa

	
	1. Państwa członkowskie wykorzystują swoje systemy kontroli i egzekwowania przepisów w dziedzinie rybołówstwa i akwakultury w celu zapewnienia, by beneficjenci wsparcia spełniali wymogi określone w art. 62 ust. 1 rozporządzenia (UE) …/… [rozporządzenie PPKR].

	
	2. Instytucja zarządzająca jest powiadamiana, w stosownych przypadkach, co najmniej raz w roku o przypadkach niezgodności, jeżeli w ramach systemów, o których mowa w ust. 1, podjęto wykonalne decyzje w tym zakresie. Powiadomienie to obejmuje ocenę i gradację wagi, skali, trwałości lub powtarzalności i umyślności danej niezgodności. 

	
	3. W drodze odstępstwa od ust. 2 nie wymaga się corocznego powiadomienia, jeżeli instytucja zarządzająca ma bezpośredni dostęp do odpowiednich danych. 
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	Artykuł 3b	

	
	Zapewnia się wsparcie na rzecz Europejskiego Funduszu Morskiego, Rybołówstwa i Akwakultury (EFMRA) w wysokości co najmniej 7,29 mld EUR w cenach bieżących (co odpowiada 6,5 mld EUR w cenach stałych z 2025 r.) jako szczególny przydział środków na sektory rybołówstwa i akwakultury w celu sprostania stojącym przed nimi wyzwaniom, zgodnie z uzgodnieniami Parlamentu Europejskiego. Należy również przewidzieć szczególny przydział środków dla regionów najbardziej oddalonych, uwzględniający ich ograniczenia strukturalne oraz dodatkowe koszty wynikające z ich odległego położenia.
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	Artykuł 3b	

	
	Kwalifikowalność do wsparcia

	
	Państwa członkowskie mogą wspierać operacje, które:

	
	a) wchodzą w zakres celów niniejszego rozporządzenia;

	
	b) nie są niekwalifikowalne na podstawie art. 4; oraz

	
	c) są zgodne z mającym zastosowanie prawem Unii.
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	Dopuszczalność operacji i odzyskiwanie wsparcia unijnego

	
	1. Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny przez co najmniej określony okres, jeżeli:

	
	a) właściwy organ ustalił, że dany wnioskodawca (i) dopuścił się poważnych naruszeń zgodnie z art. 90 rozporządzenia (WE) nr 1224/2009;

	
	(i) popełnił poważne naruszenia zgodnie z art. 90 rozporządzenia (WE) nr 1224/2009;

	
	(ii) uczestniczy w działalności statków rybackich pływających pod banderami państw uznanych za niewspółpracujące państwa trzecie zgodnie z art. 33 rozporządzenia (WE) nr 1005/2008, zarządza takimi statkami rybackimi lub posiada takie statki rybackie; lub

	
	(iii) popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE13a, w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury; lub

	
	2. Na potrzeby weryfikacji, czy wnioskodawca dopuścił się poważnego naruszenia, o którym mowa w ust. 1 lit. a) ppkt (i) niniejszego artykułu, zainteresowane państwo członkowskie przekazuje, na wniosek innego państwa członkowskiego, informacje zawarte w swoim krajowym rejestrze naruszeń przepisów, o którym mowa w art. 93 rozporządzenia nr (WE) 1224/2009.

	
	3. W przypadku gdy beneficjent dopuścił się jednego z czynów, o których mowa w ust. 1, w okresie od złożenia wniosku o wsparcie unijne do upływu trzech lat od daty ostatniej płatności, wsparcie unijne wypłacone beneficjentowi i związane z tym wnioskiem podlega zwrotowi.

	
	4. Zgodnie z art. [__] Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych dotyczących:

	
	a) określenia progu determinującego niedopuszczalność, o której mowa w ust. 1 niniejszego artykułu, oraz dat jej rozpoczęcia i zakończenia, a także okresu jej trwania, które to elementy powinny być proporcjonalne do charakteru, wagi, czasu trwania i powtarzalności poważnych naruszeń lub przestępstw popełnionych przez danego beneficjenta oraz znaczenia wsparcia dla działalności gospodarczej tego beneficjenta; 

	
	b) ustaleń w zakresie odzyskania wsparcia przyznanego zgodnie z ust. 3 niniejszego artykułu, które powinny być proporcjonalne do charakteru, wagi, czasu trwania i powtarzalności poważnych naruszeń lub przestępstw popełnionych przez danego beneficjenta oraz do znaczenia wsparcia dla działalności gospodarczej tego beneficjenta.

	
	_________________

	
	13a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE z dnia 19 listopada 2008 r. w sprawie ochrony środowiska poprzez prawo karne (Dz.U. L 328 z 6.12.2008, s. 28, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2008/99/oj). 
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	Wsparcie na rzecz odnowy pokoleń

	
	1. Państwa członkowskie wspierają, w ramach swoich planów PKR, działania przyczyniające się do odnowy pokoleń w sektorze rybołówstwa. Wsparcie w ramach EFMRA może obejmować między innymi działania, których celem jest:

	
	a) ułatwianie dostępu do zawodu, w tym:

	
	(i) zapewnianie wsparcia przy pierwszym nabyciu statku lub udziałów w statku, zgodnie z art. 4 ust. 3a;

	
	(ii) ułatwienie dostępu do licencji, kwot lub uprawnień do połowów dla młodych rybaków;

	
	(iii) udzielanie dotacji lub instrumentów finansowych dostosowanych do potrzeb młodych rybaków; lub

	
	(iv) zapewnianie wsparcia w zakresie przekazywania młodym rybakom przedsiębiorstw rybackich przez rybaków przechodzących na emeryturę;

	
	b) zapewnienie sprawiedliwego i stabilnego dochodu, w tym:

	
	(i) instrumentów stabilizacji dochodów, w tym programów ubezpieczeniowych i funduszy wspólnego inwestowania;

	
	(ii) środków zwiększających odporność na wahania cen paliwa i kosztów operacyjnych, w szczególności w sytuacjach kryzysowych, zgodnie z art. 4b;

	
	(iii) środków promujących sprawiedliwe wynagrodzenie i podział wartości w łańcuchu wartości rybołówstwa; lub

	
	(iv) środków wspierających zróżnicowanie rynkowe produktów rybołówstwa;

	
	c) poprawa warunków pracy i życia, w tym:

	
	(i) poprawa bezpieczeństwa i modernizacja statków rybackich;

	
	(ii) inwestycje w infrastrukturę portów rybackich, miejsc sprzedaży aukcyjnej, miejsc wyładunku i przystani;

	
	(iii) obniżenie kosztów składek na ubezpieczenie społeczne lub środki wsparcia mające na celu ich zrównoważenie; lub

	
	(iv) wprowadzenie środków ułatwiających godzenie życia zawodowego z prywatnym;

	
	d) poprawa szkoleń i umiejętności, w tym:

	
	(i) programy szkoleniowe w takich dziedzinach, jak technologia nawigacyjna, zrównoważony rozwój, rybołówstwo o niskim wpływie oraz umiejętności biznesowe;

	
	(ii) programy praktyk zawodowych i mentoringu łączące młodych rybaków z doświadczonymi rybakami; lub

	
	(iii) działania komunikacyjne i uświadamiające służące poprawie atrakcyjności i wizerunku zawodu.

	
	2. Państwa członkowskie dopilnowują, aby wsparcie unijne udzielane na działania mające na celu ułatwienie odnowy pokoleń uwzględniało perspektywę płci oraz aby przy opracowywaniu i wdrażaniu takich działań zwracano szczególną uwagę na rolę kobiet w całym sektorze rybołówstwa, a także na ich specyficzne potrzeby i wyzwania.
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	We współpracy z właściwymi organami krajowymi i regionalnymi ustanawia się program „POSEI dla rybołówstwa”, aby zabezpieczyć zaopatrzenie regionów najbardziej oddalonych w podstawowe produkty rybołówstwa i akwakultury przeznaczone do spożycia przez ludzi lub do przetwórstwa oraz aby zabezpieczyć środki produkcji niezbędne do prowadzenia działalności połowowej – dzięki ograniczeniu dodatkowych kosztów wynikających z oddalonego położenia tych regionów i bez szkody dla lokalnej produkcji; utrzymuje się i rozwija w zrównoważony sposób cały łańcuch dostaw w sektorze rybołówstwa i akwakultury, w tym produkcję, przetwórstwo i wprowadzanie do obrotu produktów lokalnych; w stosownych przypadkach wnosi się wkład w finansowanie odnowy flot rybackich w tych regionach; oraz wspiera się dochody rybaków za sprawą zwiększania odporności i konkurencyjności sektora. Minimalna kwota przydzielona na te środki wynosi 630 000 000 EUR i musi stanowić uzupełnienie wsparcia dostępnego w ramach EFMRA, tak aby nie ograniczać ani nie utrudniać regionom najbardziej oddalonym dostępu do instrumentów i środków finansowych przewidzianych w tym funduszu.

	
	Państwa członkowskie mogą przyznać dodatkowe finansowanie na realizację programów „POSEI dla rybołówstwa”. Wsparcie to może przybrać formę pomocy operacyjnej w zakresie produkcji, przetwórstwa i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa i akwakultury w celu złagodzenia szczególnych ograniczeń, z jakimi borykają się te regiony ze względu na ich izolację, wyspiarski charakter i oddalone położenie. W takim przypadku państwa członkowskie zgłaszają Komisji tę pomoc, a Komisja może ją zatwierdzić zgodnie z niniejszym rozporządzeniem w ramach programu „POSEI dla rybołówstwa”. Pomoc, o której w ten sposób powiadomiono, uznaje się za pomoc zgłoszoną w rozumieniu art. 108 ust. 3 zdanie pierwsze TFUE.
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	Budżet

	
	Pulę środków finansowych przeznaczoną na rybołówstwo i akwakulturę przydziela się będzie w następujący sposób:

	
	(...)

	
	6) państwa członkowskie rozważają również wykorzystanie Europejskiego Funduszu Konkurencyjności do realizacji długoterminowych celów przemysłowych związanych z infrastrukturą, modernizacją lub dekarbonizacją floty rybackiej oraz rozwojem akwakultury;

	
	7) przydziały, o których mowa w niniejszym artykule, stanowią minimalną krajową pulę środków finansowych i nie mogą być zmniejszane, przekierowywane ani przekazywane na inne obszary polityki w planie PKR. Państwa członkowskie muszą zagwarantować, że odpowiednia część krajowej puli środków przeznaczonych na rybołówstwo i akwakulturę zostanie przeznaczona na akwakulturę, w tym akwakulturę o niskim wpływie i niskim poziomie troficznym, w celu wspierania jej rozwoju i dostępności dla małych podmiotów. Państwa członkowskie składają Komisji coroczne sprawozdania dotyczące kwot przydzielonych na akwakulturę oraz wyników osiągniętych w tym zakresie na mocy niniejszego rozporządzenia.
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	Dopuszczalność wniosków

	
	1. Wniosek o wsparcie złożony przez wnioskodawcę jest niedopuszczalny co najmniej przez okres określony w akcie delegowanym, o którym mowa w art. 4b niniejszego rozporządzenia, jeżeli właściwy organ stwierdził, że dany wnioskodawca:

	
	a) dopuścił się poważnego naruszenia określonego w art. 90 rozporządzenia (WE) nr 1224/2009 lub w innych aktach prawnych przyjętych przez Parlament Europejski i Radę w ramach WPRyb;

	
	b) był zaangażowany w działalność statku rybackiego wpisanego do unijnego wykazu statków NNN zgodnie z art. 40 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1005/2008, zarządzał takim statkiem lub był jego właścicielem lub był zaangażowany w działalność statku pływającego pod banderą jednego z państw uznanych za niewspółpracujące państwa trzecie zgodnie z art. 33 tego rozporządzenia, zarządzał takim statkiem lub był jego właścicielem; lub

	
	c) popełnił którekolwiek z przestępstw przeciwko środowisku określonych w art. 3 i 4 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/99/WE, w przypadku gdy składany wniosek o wsparcie dotyczy konkretnych działań w dziedzinie akwakultury.

	
	2. Na potrzeby weryfikacji, o której mowa w akapicie pierwszym lit. a) niniejszego ustępu, państwo członkowskie przedstawia, na wniosek innego państwa członkowskiego, informacje zawarte w swoim krajowym rejestrze naruszeń przepisów, o którym mowa w art. 93 rozporządzenia nr (WE) 1224/2009.
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	Rodzaje interwencji w ramach wspólnej polityki rybołówstwa

	
	Interwencje w ramach wspólnej polityki rybołówstwa obejmują:

	
	(...)

	
	1) wspieranie zrównoważonego rybołówstwa i akwakultury (na wszystkich etapach), w tym akwakultury o niskim poziomie troficznym i usług ekosystemowych, do których przyczynia się ona, oraz odbudowy, ochrony i zachowania żywych zasobów wodnych, różnorodności biologicznej i ekosystemów wodnych w związku z potrzebami rybołówstwa i akwakultury, w tym tymczasowe i trwałe zaprzestanie działalności, transformację energetyczną, odnowę floty i odnowę pokoleń w sektorze rybołówstwa i akwakultury, a także środki mające na celu poprawę bezpieczeństwa i warunków życia na statkach;

	
	(...)

	
	3a) wspieranie przetwórstwa i wprowadzania do obrotu produktów rybołówstwa i akwakultury;

	
	(...)

	
	8a) wsparcie podmiotów zajmujących się pierwszą sprzedażą i pierwszym przetwórstwem produktów rybołówstwa i akwakultury, w tym przedsiębiorstw zajmującym się handlem produktami połowów morskich;
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	Artykuł 3e	

	
	Program POSEI w dziedzinie rybołówstwa dla regionów najbardziej oddalonych

	
	1. Państwa członkowskie przyjmują szczególne środki w dziedzinie rybołówstwa i akwakultury – „program POSEI w dziedzinie rybołówstwa” – w celu zaradzenia trudnościom wynikającym ze specyfiki regionów najbardziej oddalonych, w szczególności z ich oddalenia, wyspiarskiego charakteru, niewielkich rozmiarów, trudnej topografii i klimatu, a także zależności gospodarczej od ograniczonej liczby produktów w regionach Unii, o których mowa w art. 349 TFUE. Środki te mają na celu:

	
	(...)

	
	b) zrównoważone utrzymanie i rozwijanie łańcucha dostaw w sektorze rybołówstwa i akwakultury, poprzez wspieranie organizacji branżowych, produkcji, przetwarzania i wprowadzania do obrotu produktów lokalnych;

	
	(...)
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Poprawka opiera się na poprawce nr 30 do projektu sprawozdania.
</Amend>
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<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 3 f (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 3f	

	
	Płatności kryzysowe dla rybaków i producentów produktów akwakultury w sytuacjach nadzwyczajnych

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rybakom i producentom produktów akwakultury, podmiotom powiązanym oraz pierwszym przetwórcom dotkniętym wyjątkowymi sytuacjami nadzwyczajnymi, takimi jak: klęski żywiołowe, niekorzystne zjawiska klimatyczne, katastrofy lub inne sytuacje kryzysowe, w tym zdarzenia środowiskowe lub sanitarne powodujące zakaz połowów. Płatności takie mają na celu zapewnienie ciągłości działalności w zakresie rybołówstwa lub akwakultury lub powiązanej działalności i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie.

	
	2. Pomoc przyznawana na podstawie niniejszego artykułu jest uzależniona od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miała miejsce wyjątkowa sytuacja nadzwyczajna, taka jak klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne, katastrofa lub inna sytuacja kryzysowa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz że wystąpienie takiej sytuacji spowodowało znaczne zakłócenia w działalności połowowej lub akwakulturze, w dostępie do produktów rybołówstwa i akwakultury oraz w podaży tych produktów i popycie na nie, od których zależą podmioty gospodarcze, o których mowa w ust. 1, lub spowodowało znaczny wzrost wydatków operacyjnych tych podmiotów. Sytuacje, o których mowa w akapicie pierwszym, obejmują w szczególności:

	
	a) tymczasowe zaprzestanie działalności na podstawie środków, o których mowa w art. 7 ust. 1 lit. a), b), c), i) oraz j) rozporządzenia (UE) nr 1380/2013, lub równoważnych mających zastosowanie środków ochronnych przyjętych przez regionalne organizacje ds. zarządzania rybołówstwem;

	
	b) tymczasowe zaprzestanie działalności zgodnie z art. 12 i 13 rozporządzenia (UE) nr 1380/2013;

	
	c) tymczasowe zaprzestanie działalności w wyniku nieprzestrzegania przez państwo trzecie lub terytorium zobowiązań międzynarodowych lub przerwania stosowania umowy międzynarodowej;

	
	oraz d) tymczasowe zaprzestanie działalności w wyniku występowania gatunków inwazyjnych.

	
	3. Uznaje się, że rybacy, hodowcy z sektora akwakultury oraz podmioty powiązane, o których mowa w ust. 1, są zależni od produktów rybołówstwa i akwakultury, jeżeli produkty lub działalność, których dotyczy sytuacja, stanowiły co najmniej 30 % ich średniej rocznej działalności handlowej z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej.

	
	dodaje się ustępy w brzmieniu: Uznaje się, że pierwsi przetwórcy produktów rybołówstwa są zależni od produktów rybołówstwa i akwakultury, jeżeli co najmniej 20 % ich zakupów dokonują za pośrednictwem ośrodków aukcyjnych, których działalność zależała od rybaków lub hodowców z sektora akwakultury dotkniętych tymczasowym wstrzymaniem działalności, odpowiadających za co najmniej 5 % produkcji tych ośrodków aukcyjnych w uśrednieniu z trzech lat, obliczonym na podstawie pięciu poprzednich lat, z wyłączeniem najwyższej i najniższej wartości.

	
	(...)


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka opiera się na poprawce nr 30 do projektu sprawozdania.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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